(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SZATKOWNICA SYMBOL: 15798 EAN/GTIN: 5907451319963

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
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(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
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(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
SILPPURI SYMBOLI: 15798 EAN/GTIN: 5907451319963

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PJAUSTYKLE SIMBOLIS: 15798 EAN/GTIN: 5907451319963

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
GRIEZEJS SIMBOLS: 15798 EAN/GTIN: 5907451319963

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
HAKKUR SUMBOL: 15798 EAN/GTIN: 5907451319963

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SEKLJALNIK SIMBOL: 15798 EAN/GTIN: 5907451319963

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
GEARTHOIR SIOMBOOL: 15798 EAN/GTIN: 5907451319963

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MAGHSARA SIMBOLU: 15798 EAN/GTIN: 5907451319963

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
SJECKALICA SIMBOL: 15798 EAN/GTIN: 5907451319963

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Wielofunkcyjna tarka z pojemnikiem z obieraczka i uchwytem do trzymania produktéw, zapewniajaca same korzysci watwiajac prace w kuchni.
Perfekcyjnie pokroi, utrze warzywa i owoce na pyszna satatke lub inne ulubione dania.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub przemyslowego. Kazde inne uzycie lub modyfikacja produktu jest uwazane za
niewlasciwe i wigze sie z ryzykiem wypadkéw. Producent nie bierze odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewlasciwym uzytkowaniem,
nieprzestrzeganiem instrukcji, niewta$ciwymi naprawami lub uzyciem nieodpowiednich cze$ci zamiennych. Produkt przeznaczony jest wytacznie do
uzytku prywatnego.

OSTRZEZENIE! Produkt nalezy trzymac¢ z dala od dzieci. Ostrza moga spowodowaé powazne obrazenia.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenistwo odniesienia obrazen! Ostrza sa ostre.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

MONTAZ
e  Ustaw urzadzenie na réwnej i suchej powierzchni.

UZYTKOWANIE
e Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ materialy opakowaniowe i zutylizowa¢ zgodnie z przeznaczeniem oraz wyczys$ci¢ produkt i
akcesoria.

e  Przygotowany produkt ztap za pomoca chwytaka
e  Przesuwaj produktem w d6t tarki na wybranym przez siebie ostrzu
e  Umyj wszystkie czeSci w cieplej wodzie z detergentem, a nastepnie dokladnie osusz.

CZYSZCZENIE 1 KONSERWACJA
e Przed i po kazdym uzyciu: Produkt nalezy oczysci¢ ciepta woda i tagodnym detergentem do zmywania.
Produkt nalezy catkowicie wysuszy¢. Przed ponownym uzyciem, produkt nalezy catkowicie wysuszy¢.
Zalecamy reczne czyszczenie elementow tnacych ciepta woda i tagodnym roztworem czyszczacym. Dokladnie wysuszy¢ bebny tnace.
UWAGA! Nigdy nie uzywa¢ srodkéw zracych lub $ciernych. Mogloby to spowodowa¢ uszkodzenie powierzchni produktu.
Produkt nie nadaje sie do mycia w zmywarce.
Produkt nalezy przechowywa¢ w chtodnym, suchym miejscu z dobra wentylacja.

DANE TECHNICZNE

Material wykonania: tworzywo sztuczne, stal
Pie¢ réznych ostrzy

Wygodna naktadka do trzymania produktow
Plastikowy pojemnik

Wygodny uchwyt

Latwa w czyszczeniu

Poreczna obieraczka do warzyw

Solidna konstrukcja

Wymiary tarki: 29,5cm x10,5cm
BEZPIECZNY DLA ZYWNOSCI. Ten produkt nie wplywa negatywnie na smak lub zapach zywnosci.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Nie uzywac produktu, ktéry mégt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne niebezpieczne miejsca, mogace spowodowac obrazenia.

®  Dzieci lub osoby, ktére nie sa w stanie bezpiecznie korzysta¢ z produktu z powodu swoich fizycznych, umystowych lub motorycznych
umiejetnosci moga uzywac produktu wylacznie pod nadzorem.

®  Produktu nalezy uzywac wylacznie do krojenia warzyw i owocéw. Przecigzenie spowodowane cieciem zbyt twardej lub zbitej zywnosci
moze spowodowac uszkodzenie.

®  Produkt przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu. Unika¢ kurzu, brudu i kontaktu z chemikaliami.



®  Duze wahania temperatury lub silne dzialanie ciepta moga powodowa¢ problemy lub uszkodzenia (bezposrednie $wiatto stoneczne, piece,
grzejniki itp.).

®  Nie uzywac produktu, jesli jest uszkodzony.

®  Dzieci nie mogq bawi¢ sie produktem.

®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
® Podczas montazu i czyszczenia bebnéw tnacych zachowaj ostrozno$¢, aby unikna¢ skaleczen.

®  Upewnij sie, ze urzadzenie jest prawidtowo zamocowane do blatu za pomoca przyssawki przed rozpoczeciem pracy.
e  Aby unikna¢ przesuwania sie urzadzenia podczas pracy, upewnij sie, Ze blat jest suchy i réwny.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

I
Symbol informuje, Ze uzyte materialy z ktérych wykonano urzadzenie, nie zmieniajq smaku ani zapachu produktéw spozywczych.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

A multifunctional grater with a peeler container and a handle for holding products, providing only benefits that make work in the kitchen easier. It
will perfectly cut, grate vegetables and fruits for a delicious salad or other favorite dishes.

The product is not intended for commercial or industrial use. Any other use or modification of the product is considered improper and involves the
risk of accidents. The manufacturer is not responsible for damage caused by improper use, failure to follow the instructions, improper repairs or the
use of unsuitable spare parts. The product is intended for private use only.

WARNING! Keep the product out of reach of children. The blades can cause serious injury.
WARNING! Risk of injury! The blades are sharp.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
INSTALILATION

e  Place the device on a flat, dry surface.
USE

Before first use, remove the packaging materials and dispose of them properly and clean the product and accessories.
Grab the prepared product with a gripper

Move the product down the grater on the blade of your choice

Wash all parts in warm, detergent water, then dry thoroughly.

CLEANING AND MAINTENANCE
e  Before and after each use: Clean the product with warm water and a mild dishwashing detergent.

e The product must be completely dry. The product must be completely dry before reuse.
e We recommend hand cleaning the cutting elements with warm water and a mild cleaning solution. Dry the cutting drums thoroughly.
e  CAUTION! Never use corrosive or abrasive agents. This may damage the surface of the product.
e The product is not dishwasher safe.
e The product should be stored in a cool, dry place with good ventilation.
TECHNICAL DATA
e  Material: plastic, steel
e  Five different blades
e A convenient cover for holding products
e  Plastic container
e  Comfortable handle
e  Easy to clean
e  Handy vegetable peeler
e  Solid construction
e  Grater dimensions: 29.5cm x 10.5cm
e FOOD SAFE. This product does not adversely affect the taste or smell of food.
SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

® Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous areas that could cause injury.

®  Children or persons who are unable to use the product safely due to their physical, mental or motor skills may only use the product under
supervision.

®  The product should only be used for cutting vegetables and fruits. Overloading caused by cutting foods that are too hard or dense may
cause damage.

®  Store the product in a safe place. Avoid dust, dirt and contact with chemicals.
® Targe temperature fluctuations or strong exposure to heat may cause problems or damage (direct sunlight, stoves, radiators, etc.).

® Do not use the product if it is damaged.



®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.
®  Be careful when installing and cleaning the cutting drums to avoid cuts.

®  Make sure the device is properly attached to the countertop using the suction cup before you begin working.
e To avoid the device from moving during operation, make sure the countertop is dry and even.
e  Always use the product as intended.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

Il
The symbol indicates that the materials from which the device is made do not change the taste or smell of food products.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Eine multifunktionale Reibe mit einem Behélter mit Schéler und einem Griff zum Halten von Produkten, die nur Vorteile bietet, die die Arbeit in der
Kiiche erleichtern. Es schneidet und reibt Gemiise und Obst perfekt fiir einen kostlichen Salat oder andere Lieblingsgerichte.

Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen oder industriellen Gebrauch bestimmt. Jede andere Verwendung oder Veranderung des Produkts gilt als
nicht bestimmungsgemaR und birgt Unfallgefahr. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgeméaRen Gebrauch, Nichtbeachtung der
Anweisungen, unsachgemélle Reparaturen oder die Verwendung ungeeigneter Ersatzteile entstehen. Das Produkt ist nur fiir den privaten Gebrauch
bestimmt.

WARNUNG! Halten Sie das Produkt von Kindern fern. Die Klingen kénnen schwere Verletzungen verursachen.
WARNUNG! Verletzungsgefahr! Die Klingen sind scharf.

TIPP

®  Das Gerdt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden tiberpriift werden.

e  Bei unvollstindiger Lieferung oder Schidden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

INSTALLATION

e  Stellen Sie das Gerit auf eine ebene und trockene Oberflidche.

VERWENDEN
e  Bitte entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch das Verpackungsmaterial, entsorgen Sie es ordnungsgemal$ und reinigen Sie das Produkt und
das Zubehor.
e  Fangen Sie das vorbereitete Produkt mit einem Greifer auf
e  Bewegen Sie das Produkt auf der Reibe Threr Wahl nach unten
e Waschen Sie alle Teile in warmem Wasser mit Spiilmittel und trocknen Sie sie anschliefend griindlich ab.

REINIGUNG UND PFLEGE
e  Vor und nach jedem Gebrauch: Reinigen Sie das Produkt mit warmem Wasser und einem milden Geschirrspiilmittel.
e Das Produkt muss vollstdndig getrocknet sein. Das Produkt muss vor der Wiederverwendung vollstdndig getrocknet sein.
e  Wir empfehlen, die Schneidelemente per Hand mit warmem Wasser und einer milden Reinigungslosung zu reinigen. Trocknen Sie die
Schneidwalzen griindlich ab.
e  AUFMERKSAMKEIT! Verwenden Sie niemals dtzende oder scheuernde Mittel. Dies konnte die Oberfldche des Produkts beschadigen.
e Das Produkt ist nicht spiilmaschinenfest.
e Das Produkt sollte an einem kiihlen, trockenen Ort mit guter Beliiftung gelagert werden.

TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff, Stahl

Fiinf verschiedene Klingen

Eine praktische Abdeckung zum Aufbewahren von Produkten
Kunststoffbehélter

Bequemer Griff

Leicht zu reinigen

Ein praktischer Gemiiseschéler

Solide Konstruktion

Malle der Reibe: 29,5 cm x 10,5 cm

SICHER FUR LEBENSMITTEL. Dieses Produkt beeintrichtigt weder den Geschmack noch den Geruch von Lebensmitteln.

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch.

®  Verwenden Sie kein Produkt, das beschddigt sein konnte und scharfe Kanten oder andere gefahrliche Bereiche aufweist, die zu
Verletzungen fiithren konnten.

®  Kinder oder Personen, die aufgrund ihrer korperlichen, geistigen oder motorischen Fahigkeiten nicht in der Lage sind, das Produkt sicher
zu verwenden, diirfen das Produkt nur unter Aufsicht verwenden.

®  Das Produkt sollte nur zum Schneiden von Gemiise und Obst verwendet werden. Uberlastung durch zu hartes oder dichtes Schneiden von
Lebensmitteln kann zu Schéden fiihren.



®  Bewahren Sie das Produkt an einem sicheren Ort auf. Staub, Schmutz und Kontakt mit Chemikalien vermeiden.

®  GroBe Temperaturschwankungen oder starke Hitzeeinwirkung kénnen zu Problemen oder Schéden fiihren (direkte Sonneneinstrahlung,
Ofen, Heizkorper usw.).

®  Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es beschédigt ist.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

®  Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Branden fiihren)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und

Losungsmitteln.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wéahrend des Transports iiberméfigen Belastungen ausgesetzt
war.

®  [Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschéddigt sind.
®  Seien Sie beim Zusammenbau und Reinigen der Schneidwalzen vorsichtig, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

®  Stellen Sie sicher, dass das Gerdt mit dem Saugnapf ordnungsgeméR an der Arbeitsplatte befestigt ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
e  Um zu verhindern, dass sich das Gerédt wéhrend des Betriebs bewegt, stellen Sie sicher, dass die Arbeitsplatte trocken und eben ist.
e  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

n
Das Symbol weist darauf hin, dass die zur Herstellung des Gerits verwendeten Materialien den Geschmack oder Geruch von
Lebensmitteln nicht verédndern.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.
Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Multifunkéni struhadlo s nadobou se Skrabkou a rukojeti pro uchopeni produktti poskytujici pouze vyhody usnadiiujici praci v kuchyni. Skvéle
nakrdji a nastrouhd zeleninu a ovoce na lahodny salat nebo jina oblibena jidla.

Vyrobek neni urcen pro komercni nebo primyslové pouZiti. Jakékoli jiné pouZiti nebo tiprava produktu je povazovana za nevhodnou a zahrnuje
riziko nehod. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zplisobené nespravnym pouZzivanim, nedodrZenim pokynt, neodbornymi opravami nebo
pouzitim nevhodnych nahradnich dilti. Vyrobek je urCen pouze pro soukromé pouZiti.

VAROVANI! UdrZujte vyrobek mimo dosah déti. Cepele mohou zpfisobit vaZné zranéni.
VAROVANI! Nebezpeci zranéni! Cepele jsou ostré.

TIP
®  Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.
INSTALACE
e  Umistéte zafizeni na rovny a suchy povrch.
POUZITI
e  Prfed prvnim pouZitim odstraiite obalové materialy a fadné je zlikvidujte a vycistéte produkt a pfisluSenstvi.
e  Pripraveny produkt zachytte chapadlem
e  Posuiite produkt doli po struhadle na cepeli dle vaseho vybéru
e Vsechny Casti omyjte v teplé vodé se saponatem a poté diikladné osuste.
CISTENI A UDRZBA
e  Pred a po kazdém pouziti: Vyrobek ocistéte teplou vodou a jemnym prostfedkem na myti nadobi.
e Vyrobek musi byt zcela vysuSen. Vyrobek musi byt pfed opétovnym pouZitim zcela vysuSen.
e Rezné prvky doporucujeme ¢istit ruéné teplou vodou a jemnym ¢isticim roztokem. Rezaci bubny diikladné osuste.
e POZOR! Nikdy nepouZivejte korozivni nebo abrazivni prostiedky. Mohlo by dojit k posSkozeni povrchu vyrobku.
e  Vyrobek neni vhodny do mycky nadobi.
e  Vyrobek by mél byt skladovan na chladném a suchém misté s dobrym vétranim.
TECHNICKE UDAJE
e  Material: plast, ocel
e  Pétriznych Cepeli
e  Pohodlny kryt pro uloZeni produktd
e  Plastova nadoba
e  Pohodlné rukojet
e  Snadno se Cisti
e Sikovna skrabka na zeleninu
e  Pevna konstrukce
e  Rozmeéry struhadla: 29,5 cm x 10,5 cm
e  BEZPECNE PRO POTRAVINY. Tento vyrobek neovliviiuje negativné chut’ ani viini jidla.
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pfed sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento nadvod k pouZiti.

®  Nepouzivejte vyrobek, ktery mize byt poskozen a ma ostré hrany nebo jind nebezpecnd mista, kterd by mohla zptisobit zranéni.

®  Déti nebo osoby, které kvili svym fyzickym, duSevnim nebo motorickym schopnostem nemohou vyrobek bezpecné pouzivat, mohou
vyrobek pouzivat pouze pod dohledem.

®  Vyrobek by se mél pouzivat pouze ke krajeni zeleniny a ovoce. PretiZeni zptisobené fezanim pfilis tvrdych nebo hustych potravin mize
zpusobit poskozeni.

®  Skladujte vyrobek na bezpecném misté. Vyhnéte se prachu, necistotdm a kontaktu s chemikaliemi.

®  Velké teplotni vykyvy nebo silné piisobeni tepla mtize zpisobit problémy nebo poskozeni (pfimé slune¢ni zafeni, kamna, radiatory atd.).

®  DPokud je vyrobek poSkozen, nepouZivejte jej.



®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coz je nebezpecné.

®  TFdlii pouZitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (miZe vést k poZaru)

®  Chrarte vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunec¢nim zarenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.
®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouzivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poSkozena.
®  Pri sestavovani a Cisténi Fezacich bubnti bud'te opatrni, abyste se neporezali.
®  DPred zahajenim prace se ujistéte, Ze je zafizeni spravné pfipevnéno k pracovni desce pomoci pfisavky.

e Aby se zafizeni béhem provozu nepohnulo, ujistéte se, Ze pracovni deska je suchd a rovna.
e  Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Q r Symbol informuje, Ze materialy pouZité k vyrobé zafizeni neméni chut’ ani viini potravin.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Une rape multifonctionnelle avec un récipient avec un éplucheur et une poignée pour maintenir les produits, offrant uniquement des avantages qui
facilitent le travail en cuisine. Il coupera et rapera parfaitement les 1égumes et les fruits pour une délicieuse salade ou d'autres plats préférés.

Le produit n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Toute autre utilisation ou modification du produit est considérée comme
inappropriée et comporte des risques d'accidents. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une mauvaise utilisation, le non-
respect des instructions, des réparations inappropriées ou l'utilisation de piéces de rechange inappropriées. Le produit est destiné a un usage privé
uniquement.

AVERTISSEMENT! Gardez le produit hors de portée des enfants. Les lames peuvent provoquer des blessures graves.
AVERTISSEMENT! Risque de blessure ! Les lames sont tranchantes.

CONSEIL

®  ['appareil doit étre vérifié pour vérifier I'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

INSTALLATION
e  Placez l'appareil sur une surface plane et seche.

UTILISER
e  Avant la premiére utilisation, veuillez retirer les matériaux d'emballage, les jeter correctement et nettoyer le produit et les accessoires.
e Attraper le produit préparé avec une pince
e Descendez le produit sur la rape sur la lame de votre choix
e  Lavez toutes les piéces a l'eau tiede avec un détergent, puis séchez soigneusement.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
e  Avant et aprés chaque utilisation : Nettoyez le produit avec de 1'eau tiéde et un détergent a vaisselle doux.
e  Le produit doit étre complétement séché. Le produit doit étre complétement séché avant d'étre réutilisé.
e Nous recommandons de nettoyer les éléments de coupe a la main avec de l'eau tiéde et une solution de nettoyage douce. Séchez
soigneusement les tambours de coupe.
e ATTENTION! N'utilisez jamais d'agents corrosifs ou abrasifs. Cela pourrait endommager la surface du produit.
e Le produit ne passe pas au lave-vaisselle.
e  Le produit doit étre stocké dans un endroit frais et sec avec une bonne ventilation.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau : plastique, acier
Cing lames différentes
Une housse pratique pour contenir les produits
Récipient en plastique
Poignée confortable
Facile a nettoyer
Un éplucheur de légumes pratique
Construction solide
Dimensions de la rape : 29,5 cm x 10,5 cm
SANS RISQUE POUR LES ALIMENTS. Ce produit n'affecte pas négativement le gofit ou l'odeur des aliments.

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.
® Nutilisez pas un produit susceptible d'étre endommagé et présentant des bords tranchants ou d'autres zones dangereuses susceptibles de
provoquer des blessures.

® Les enfants ou les personnes incapables d'utiliser le produit en toute sécurité en raison de leurs capacités physiques, mentales ou motrices
ne peuvent utiliser le produit que sous surveillance.

®  Le produit ne doit étre utilisé que pour couper des légumes et des fruits. La surcharge causée par la coupe d'aliments trop durs ou trop
denses peut provoquer des dommages.

®  Conservez le produit dans un endroit sir. Evitez la poussiére, la saleté et tout contact avec des produits chimiques.



®  Des variations de température importantes ou une forte exposition a la chaleur peuvent provoquer des problémes ou des dommages (soleil
direct, poéles, radiateurs, etc.).

® N'tilisez pas le produit s'il est endommageé.
® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Te nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Conservez le film utilisé dans I'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

®  Eviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® [l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.
®  Soyez prudent lors du montage et du nettoyage des tambours de coupe pour éviter les coupures.

®  Assurez-vous que l'appareil est correctement fixé au plan de travail a I'aide de la ventouse avant de commencer les travaux.
e Pour éviter que I'appareil ne bouge pendant le fonctionnement, assurez-vous que le plan de travail est sec et uniforme.
e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniere de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

I
Le symbole indique que les matériaux utilisés pour fabriquer 'appareil ne modifient ni le gofit ni l'odeur des produits alimentaires.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Una grattugia multifunzionale dotata di contenitore con pelapatate e manico per contenere i prodotti, che offre solo vantaggi che facilitano il lavoro
in cucina. Taglia e grattugia perfettamente frutta e verdura per una deliziosa insalata o altri piatti preferiti.

11 prodotto non é destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o modifica del prodotto & considerato inappropriato e comporta
il rischio di incidenti. Il produttore non € responsabile per danni causati da uso improprio, mancata osservanza delle istruzioni, riparazioni improprie
o utilizzo di pezzi di ricambio inappropriati. Il prodotto é destinato esclusivamente all'uso privato.

AVVERTIMENTO! Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini. Le lame possono causare gravi lesioni.
AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni! Le lame sono affilate.

MANCIA

® ['apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

INSTALILAZIONE

e  Posizionare il dispositivo su una superficie piana e asciutta.

UTILIZZO
e  Prima del primo utilizzo, rimuovere i materiali di imballaggio, smaltirli correttamente e pulire il prodotto e gli accessori.
e  Catturare il prodotto preparato con una pinza
e  Muovi il prodotto lungo la grattugia sulla lama che preferisci
e  Lavare tutte le parti in acqua tiepida con detersivo e poi asciugarle accuratamente.

PULIZIA E MANUTENZIONE
e  Prima e dopo ogni utilizzo: pulire il prodotto con acqua tiepida e un detersivo per piatti delicato.
e Il prodotto deve essere completamente essiccato. Il prodotto deve essere completamente asciugato prima del riutilizzo.
e Consigliamo di pulire gli elementi di taglio a mano con acqua tiepida e una soluzione detergente delicata. Asciugare accuratamente i
tamburi di taglio.
e ATTENZIONE! Non utilizzare mai agenti corrosivi o abrasivi. Cio potrebbe danneggiare la superficie del prodotto.
e Il prodotto non e lavabile in lavastoviglie.
e Il prodotto deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto con una buona ventilazione.

DATI TECNICI

Materiale: plastica, acciaio

Cinque lame diverse

Una comoda copertura per contenere i prodotti
Contenitore in plastica

Maniglia comoda

Facile da pulire

Un pratico pelapatate

Costruzione solida

Dimensioni grattugia: 29,5 cm x 10,5 cm
SICURO PER GLI ALIMENTI. Questo prodotto non influisce negativamente sul gusto o sull'odore del cibo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.
®  Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato e che presenta bordi taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare
lesioni.

® [ bambini o le persone che a causa delle loro capacita fisiche, mentali o motorie non sono in grado di utilizzare il prodotto in modo sicuro,
possono utilizzare il prodotto solo sotto supervisione.

® 1l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per tagliare frutta e verdura. Il sovraccarico causato dal taglio di alimenti troppo duri o
densi puo causare danni.

®  Conservare il prodotto in un luogo sicuro. Evitare polvere, sporco e contatto con prodotti chimici.



®  Grandi sbalzi di temperatura o una forte esposizione al calore possono causare problemi o danni (luce solare diretta, stufe, radiatori, ecc.).
®  Non utilizzare il prodotto se é danneggiato.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.

® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

®  Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata.
®  Fare attenzione durante il montaggio e la pulizia dei tamburi di taglio per evitare tagli.

®  Assicurarsi che il dispositivo sia fissato correttamente al piano di lavoro utilizzando la ventosa prima di iniziare il lavoro.
e  Per evitare che il dispositivo si muova durante il funzionamento, assicurarsi che il piano di lavoro sia asciutto e piano.
e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

Q r I simbolo informa che i materiali utilizzati per realizzare il dispositivo non alterano il gusto o I'odore dei prodotti alimentari.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Un rallador multifuncional con recipiente con pelador y mango para sujetar productos, aportando unicamente ventajas que facilitan el trabajo en la
cocina. Cortara y rallara perfectamente verduras y frutas para preparar una deliciosa ensalada u otros platos favoritos.

El producto no esta destinado a uso comercial o industrial. Cualquier otro uso o modificacién del producto se considera inadecuado e implica riesgo
de accidentes. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso inadecuado, el incumplimiento de las instrucciones,
reparaciones inadecuadas o el uso de repuestos inadecuados. El producto esta destinado inicamente para uso privado.

iADVERTENCIA! Mantenga el producto alejado de los nifios. Las cuchillas pueden causar lesiones graves.
iADVERTENCIA! Riesgo de lesiones! Las cuchillas estén afiladas.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

INSTALACION
e  Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y seca.

USAR
e  Antes del primer uso, retire los materiales de embalaje, deséchelos adecuadamente y limpie el producto y los accesorios.
e Atrapar el producto preparado con una pinza.
e Mueva el producto por el rallador con la cuchilla de su eleccién.
e Lave todas las piezas en agua tibia con detergente y luego séquelas bien.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
e Antesy después de cada uso: Limpie el producto con agua tibia y un detergente lavavajillas suave.

e  El producto debe estar completamente seco. El producto debe secarse completamente antes de su reutilizacion.
e  Recomendamos limpiar los elementos de corte a mano con agua tibia y una solucién limpiadora suave. Seque bien los tambores de corte.
e JATENCION! Nunca utilice agentes corrosivos o abrasivos. Esto podria dafiar la superficie del producto.
e  El producto no es apto para lavavajillas.
e  El producto debe almacenarse en un lugar fresco, seco y con buena ventilacién.
DATOS TECNICOS
e  Material: plastico, acero
e  Cinco cuchillas diferentes
e  Una cémoda funda para guardar productos.
e  Contenedor de plastico
e Mango cémodo
e F4cil de limpiar
e  Un préactico pelador de verduras
e  Construccion sélida
e  Dimensiones del rallador: 29,5 cm x 10,5 cm
e SEGURO PARA LOS ALIMENTOS. Este producto no afecta negativamente el sabor ni el olor de los alimentos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

®  No utilice un producto que pueda estar dafiado y que tenga bordes afilados u otras areas peligrosas que puedan causar lesiones.

® Tos nifios o personas que no puedan utilizar el producto de forma segura debido a sus habilidades fisicas, mentales o motoras sélo podran
utilizar el producto bajo supervisién.

® El producto sélo debe utilizarse para cortar verduras y frutas. La sobrecarga causada por cortar alimentos demasiado duros o densos puede
causar daiios.

®  Guarde el producto en un lugar seguro. Evite el polvo, la suciedad y el contacto con productos quimicos.

®  Grandes fluctuaciones de temperatura o una fuerte exposicién al calor pueden causar problemas o dafios (luz solar directa, estufas,
radiadores, etc.).



®  No utilice el producto si esta dafiado.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.

® Lalimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

®  Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esté4 dafiada.
® Tenga cuidado al montar y limpiar los tambores de corte para evitar cortes.

®  Asegurese de que el dispositivo esté correctamente sujeto a la encimera mediante la ventosa antes de comenzar a trabajar.
e  Para evitar que el dispositivo se mueva durante el funcionamiento, asegurese de que la encimera esté seca y nivelada.
e  El producto siempre debe usarse segtin lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

Q r El simbolo informa que los materiales utilizados para fabricar el dispositivo no cambian el sabor ni el olor de los productos
alimenticios.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een multifunctionele rasp met een bakje met dunschiller en een handvat om producten vast te houden, die alleen maar voordelen biedt die het werk
in de keuken gemakkelijker maken. Hij snijdt en raspt perfect groenten en fruit voor een heerlijke salade of andere favoriete gerechten.

Het product is niet bedoeld voor commercieel of industrieel gebruik. Elk ander gebruik of wijziging van het product wordt als ongepast beschouwd
en brengt het risico op ongevallen met zich mee. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, het niet
opvolgen van de instructies, ondeskundige reparaties of het gebruik van ongeschikte reserveonderdelen. Het product is uitsluitend bedoeld voor
privégebruik.

WAARSCHUWING! Houd het product uit de buurt van kinderen. De messen kunnen ernstig letsel veroorzaken.
WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel! De messen zijn scherp.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e  Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

INSTALILATIE

e  Plaats het apparaat op een vlakke en droge ondergrond.

GEBRUIK

Verwijder voor het eerste gebruik het verpakkingsmateriaal, voer het op de juiste manier af en reinig het product en de accessoires.
Vang het bereide product op met een grijper

Verplaats het product langs de rasp op het mes van uw keuze

Was alle onderdelen in warm water met afwasmiddel en droog ze daarna grondig af.

REINIGING EN ONDERHOUD
e  Voor en na elk gebruik: Reinig het product met warm water en een mild afwasmiddel.
e Het product moet volledig gedroogd zijn. Het product moet volledig worden gedroogd voordat het opnieuw wordt gebruikt.
e  Wij raden aan om de snijelementen met de hand schoon te maken met warm water en een milde reinigingsoplossing. Droog de
snijtrommels grondig.
e AANDACHT! Gebruik nooit bijtende of schurende middelen. Dit kan het oppervlak van het product beschadigen.
e Het product is niet vaatwasmachinebestendig.
e  Het product moet op een koele, droge plaats met goede ventilatie worden bewaard.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: kunststof, staal

Vijf verschillende messen

Een handige hoes voor het opbergen van producten
Kunststof houder

Comfortabel handvat

Gemakkelijk schoon te maken

Een handige groenteschiller

Solide constructie

Afmetingen rasp: 29,5 cm x 10,5 cm

VEILIG VOOR VOEDSEL. Dit product heeft geen negatieve invloed op de smaak of geur van voedsel.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product monteert en gebruikt.

®  Gebruik geen product dat beschadigd kan zijn of scherpe randen of andere gevaarlijke plekken heeft die letsel kunnen veroorzaken.

®  Kinderen of personen die vanwege hun lichamelijke, geestelijke of motorische vaardigheden het product niet veilig kunnen gebruiken,
mogen het product alleen onder toezicht gebruiken.

®  Het product mag alleen worden gebruikt voor het snijden van groenten en fruit. Overbelasting veroorzaakt door het snijden van voedsel dat
te hard of te compact is, kan schade veroorzaken.

®  Bewaar het product op een veilige plaats. Vermijd stof, vuil en contact met chemicalién.



®  Grote temperatuurschommelingen of sterke blootstelling aan hitte kunnen problemen of schade veroorzaken (direct zonlicht, kachels,
radiatoren, enz.).

®  Gebruik het product niet als het beschadigd is.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.

® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

®  Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.
®  Wees voorzichtig bij het monteren en reinigen van de snijtrommels om snijwonden te voorkomen.

®  Zorg ervoor dat het apparaat met de zuignap goed op het aanrecht is bevestigd voordat u met de werkzaamheden begint.
e Om te voorkomen dat het apparaat tijdens het gebruik beweegt, moet u ervoor zorgen dat het aanrecht droog en vlak is.
e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Q r Het symbool geeft aan dat de materialen die gebruikt zijn om het apparaat te maken de smaak of geur van voedselproducten niet
veranderen.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Ett multifunktionellt rivjarn med en behallare med en skalare och ett handtag fér att hilla produkter, ger bara férdelar som gor arbetet i koket littare.
Det kommer perfekt att skdra och riva gronsaker och frukter for en utsokt sallad eller andra favoritrétter.

Produkten ér inte avsedd fér kommersiell eller industriell anvédndning. All annan anvédndning eller modifiering av produkten anses vara oldmplig och
innebdr risk for olyckor. Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av felaktig anvdndning, underldtenhet att félja instruktionerna, felaktiga
reparationer eller anvandning av oldampliga reservdelar. Produkten &r endast avsedd for privat bruk.

VARNING! Haéll produkten borta fran barn. Bladen kan orsaka allvarliga skador.
VARNING! Risk for skador! Bladen é&r vassa.

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pé leveransens fullstandighet och synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

INSTALLATION

e  Placera enheten pé en jamn och torr yta.

ANVANDA

Fore forsta anvdandningen, ta bort férpackningsmaterialet och kassera det pa rétt sétt och rengor produkten och tillbehoren.
Fanga den beredda produkten med en gripare

Flytta produkten ner i rivjarnet pa det blad du véljer

Tvaétta alla delar i varmt vatten med diskmedel och torka sedan noggrant.

RENGORING OCH UNDERHALL

Fore och efter varje anvdandning: Rengor produkten med varmt vatten och ett milt diskmedel.

Produkten maste vara helt torkad. Produkten mdste vara helt torkad innan den ateranvénds.

Vi rekommenderar att du rengor skédrelementen f6r hand med varmt vatten och en mild rengéringslosning. Torka skartrummorna noggrant.
UPPMARKSAMHET! Anvénd aldrig fritande eller slipande medel. Detta kan skada produktens yta.

Produkten tél inte diskmaskin.

Produkten ska férvaras pa en sval, torr plats med god ventilation.

TEKNISKA DATA

Material: plast, stal

Fem olika blad

Ett bekvamt skydd for att halla produkter
Plastbehallare

Bekvamt handtag

Létt att rengora

En behédndig gronsaksskalare

Gedigen konstruktion

Rivjarnsmatt: 29,5cm x 10,5cm

SAKER FOR MAT. Denna produkt paverkar inte smaken eller lukten av mat negativt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Innan du monterar och anvander produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.

®  Anvind inte en produkt som kan vara skadad och har vassa kanter eller andra farliga omraden som kan orsaka skada.

®  Barn eller personer som inte kan anvinda produkten sdkert pa grund av sina fysiska, mentala eller motoriska fardigheter far endast anvanda
produkten under uppsikt.

®  Produkten ska endast anvindas for att skira gronsaker och frukt. Overbelastning orsakad av skédrning av mat som &r fér hard eller tit kan
orsaka skador.

®  Forvara produkten pa en saker plats. Undvik damm, smuts och kontakt med kemikalier.
®  Stora temperaturfluktuationer eller stark varmeexponering kan orsaka problem eller skada (direkt solljus, spisar, radiatorer etc.).

® Anvind inte produkten om den &r skadad.



®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta frén barn (det finns risk for kvavning).

®  Undvik brandkallor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om siker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten fore ateranvandning. Séker drift 4r inte majlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad.
®  Var forsiktig vid montering och rengoring av skdrtrummor for att undvika skarsar.

®  Setill att enheten dr ordentligt fastsatt pa bankskivan med hjélp av sugkoppen innan arbetet paborjas.
e  For att undvika att enheten ror sig under drift, se till att bankskivan ar torr och jamn.
e Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sétt.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvidnd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Q r Symbolen informerar om att materialen som anvénds for att tillverka enheten inte dndrar smaken eller lukten av livsmedel.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.
E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H

"Evag MOAVAELTOLPYIKOG TPIRTNG e Soxeio pe amo@AomT Kot AaPr] yla T GUYKPATNOT TGV TPOIOVI®V, TAPEXOVTAG HOVO OQEAT TTIOL S1EUKOAUVOLV
mv epyacia otnv Kouliva. Ga koYet Kot Bo TpiPel TEAELX AXXOVIKG KO @POUTA Y1O H1X VOOTIHN GOANTO 1] GAAX oy Léva TATa.

To mpoidv Sev mpoopiletan yio epnopikn 1 Propnxavikn xprion. Onowadnnote dAAN xprion 1 Tpononoinon Tov mpoiovtog Bewpeiton akatdAANAN Kot
evéxel Tov Kivuvo atuynpatev. O KataokeuaoTng dev eDOVVETOL yia (NHLEG TIOL TTPOKAAOLVTOL OO AKXTGAANAN XPTOT, HN THPNON TOV 0SNylQV,
OKOTGAATAEG EMOKEVEG 1] XPTIOT) OKATAAANA®Y avTOAAGKTIK®V. To Ipoioy mpoopiletal HOVo yia IS10TIKN Xp1on.

ITPOEIAOIIOIHXH! Kpatnote 1o mpoiov pokpld anod moidid. Ot Aemideg pnopel va mpokaAéoouv cofapd TpaupaTiopo.
ITPOEIAOIIOIHXH! KivSuvog tpavpatiopon! Ot Aemibeg eivon Koptepég.

AKPO

®  H ovokevr] Oa ipémel va eAeyyBel yia mAnpotnta mapddoong kot opatr Jnpid.
e X mepintwon ateAovg mapadoong 1 {Npdg AOYe EAATTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1] HETOPOPAG, EMKOIWVOVIOTE HE TNV TNAEPWVIKY YPAHHNA
e&umnpémong.

ETKATAYXTAYH

o TomoBeTnOTE T CLOKELT| O EMIMESN KL OTEYVI] EMQPAVEL.

XPHXH
e TIpw and v mpATN XPNOT), APALPECTE TX VAIKK CLOKELAGTING KOL AMOPPIYTE T& 0WOTA KAt KaBapioTe TO TTPOIOV KAl T& AEEGOLAP.
e  INGOTE TO MAPACKEVAGHEVO TIPOTOV pE Pl Aafn
e MetaxiviioTe 10 TPOIOV MPOG TA KAT® OTOV TpieTn ot Aemida TG emAoyng oG
e ITAOvete OAx To pEPT| O (EGTO VEPO HE QMOPPUTIOIVTIKO KO 0TI CUVEXELX OTEYVMOTE KOAGL.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPH>H
e TIpw ko peta anod kabe xprion: Kabapiote to mpoiov pe (e0Td vepod Kot Eva IO ATOPPUTIAVTIKO TAT®V.
e To mpoidv MPEMEL VO 0TEYVAOEL TEAEI®G. To TIPOIOV TIPEMEL VO OTEYVMOEL TEAELWG TIPLV ATIO TNV EMAVOYPNOLHOTONOT.
e YuviotoUpe va KaBopilete Ta KOMTIKG OTOLKEIX HE TO XEPL HE (€0TO VEPO Kal €va N0 SIGALHA KABXPLOHO0V. ETEYVAOOTE KOAX TA TOUTAVA
KOTTG.
e TTPOXOXH! Mnv xpnoiponotieite TOTé SLPpOTIKA 1] AOVTIKG péoa. AuTo pmopel va BAGYEL TNV EMEAVELX TOL TTPOIOVTOG.
e To mpoiov Sev TAEVETOL GTO TTAUVTIPLO TILAT®V.
e To mpoiodv mpémnel va puAGoTETOL G SpOCEPO, ENPO HEPOG HE KAAO OEPLOUO.

TEXNIKA YTOIXFEIA

YAko: mhaotikd, xdAvfoag

[Tévte SapopeTikég Aemideg

Eva BoAIKO KAAVHHX YO T GLYKPATNOT| TIPOIOVI®V
IMAaoTiKG Soyeio

Avetn Aafn

EvkoAo oto kabapiopa

"Evag e0XpnoTog amo@AOIOTHG AXXAVIKGOV

YTEPEN KATOOKELN

Awotdoeig Tpign: 29,5cm x 10,5cm
AYXDOANEIATIA TPODIMA. Auto 10 TIpoioy Sev eMNPERTEL APVNTIKG TN YEVOT) 1) T HLUPWSIK TOL PAYNTOL.

OAHT'TEX AXPAAEIAY

®  [Ipwv oLVOPHOAOYNOETE KO XPT|O1LOMOTETE TO TIPOIOV, S1AfAOTE TPOCEKTIKA QXLTO TO EYXELPISIO XprioTC.

® M XprOlHOTOLELTE TIPOIOV TIOL HTIOPEL VO LITOATEL (NG KO EXEL OLXHUNPEG GKPEG T GAAEG eMIKiVELVEG TIEPLOXEG TIOL Bt popovGav Vo
TIPOKAAEGOLV TPAVHATIOHO.

® TIodua 1} GTopa oL Gev POPOVY VA XPTCLLOTIO|COVV TO TPOIOV HE KOPHAELX AOY® TV COUATIKAV, TIVEVHATIKOV 1) KIVITIKOV TOUG
§e&10T TV PTOPODLY VX XPTOTHOTOOUV TO TIPOIOV POVO LTO emtiffAeym.

®  To mpoidv TPEMeL va XPTCIHOTOLEITAL HLOVO YX TNV KOTIT AGXaVIKGV Kot @polTev. H unep@dptwon mov npokaAeital and 1o KOypo
TPOQIL®V TIOV €ival TOAD OKAT|PO T} TTUKVO PTOPEL VO TTPOKAAETEL {NLd.

®  AmoBnkevoTe TO TPOIOV 0€ AOPAAEG HEPOG. ATTIOQVYETE TN OKOVN, TN BPOHIK KoL TNV EMAQT HE XTHIKA.



® O peydheg Srakvpavaoelg g Beppokpaociog 1 1 éviovn ékBeon ot BeppdtnTa propel va mpokaAéoovy mpofAnpata 1 (pég (dpeco
NALKKO GG, COUTIEG, KAAOPLPEP K.ATL.).

®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE TO TIPOTOV EGV EIVOL KATEGTPAUHEVO.
®  Toa mondid Sev mpémet va mai{ouvv e To Tpoidv.
® O kaBuplopog Kot 1 cuvTpron Sev mpEmel va ektedovvTat and mondid xwpic enifieym.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKA cuoKeLAGING Sev agrvovTal Xwpig emiffAeym. Ta mondid pnopet va apyicovy va naifovv padi Toug, KATL oL givot
emKivéuvo.

®  DuAGSTE TO AAOLHIVOXUPTO TIOV XPT|OLHOTIOLEITAL GTI CLOKELAGTA TOVL TIPOIOVTOG HOKPLE Ao TSI (LTTGPYEL KivEuvog aoEuéiag).

®  ATOQUYETE TNYEG TUPKAYLAG: N KTTOPVYETE TNV EMOPT| PLE POTLX 1] GUOKEVEG TIOL TIPAYOLY BeppOTNTA (HUTOpPEL Var 0SNyNO€L 0g TUPKAYLA)

®  TIpooTHTEYTE TO TPOIOV KO OKPaAieg BEPLOKPATIES, APETO NALXKO YK, LYMAT LYPACIX, EDPAEKTH 0EPLX KOl SIGAVTEG.
® [ tov KaBoplopd, XpNOLHOTIOIOTE €va LYPO TIAVI T £VAX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.

® M XPNOLLOTOLELTE KATECTPALEVT OCUOKEUT).

®  Eqv Sev eivon mAéov Suvatn 1 ao@aAng Aettovpyia, StakOYTe TN Xprion Kol aoQaAioTe To mpoiov mpv o Savayprotponouoete. H acpaing
Aertoupyia Sev eivon Suvath &v TO TIPOTOV: - £xEl LITOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL OWOOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO SIAOTNHA
oe Suopeveig ouvOnKkeg N - €xel voBANBel oe LTEPBOAKE POPTIO KATK TN HETAPOPE.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 HEPOG TOV EIVOL KATECTPAHEVO.
®  Na eioTte TPOCEKTIKOL OTAV GLVHPHOAOYEiTE Kot KaBapieTe To TOPTIOVA KOTITG Y1 VX QImO@UYETE KOYTpaTaL.

®  Befowbeite 611 1] GLOKELT €IVOL CWOOTE GUVSESENEVT GTOV TIAYKO XPTOIHOTOIAVTAG T BevTonla Tiptv EEKIVIOETE TNV epyaaia.
e T va amo@UYETe TNV Kivion TG GLOKELNG KAT& T Agrtoupyia, Befaiwbeite 0T 0 M&YKOG €lvon GTEYVOG KO OHOLOHOPYOG,.
e To mpoiov MPETEL MAVTX VA XPTOTHOMOLELTAL OTIWG TTPoopileTal.

® YMBOYAEY KAI IINHPO®OPIEY I'TA TH AIAXEIPIZSH METAXEIPIXMENQN SYYKEYAYIQN

G H ovokevaoia givol Kataokevaopévn and GIAIKG ipog To TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppleBovV OTo TOTKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®GTG.

ﬁ To xpnoponoinpévo bAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSetol o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPILUATOV TIOL OPLLETAL OO TLG TOTIKES
apy€s. ITAnpogopieg GXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

i
To oOPBoAO EVIHEPGOVEL OTL T VAIKG TIOL XPT|OTHOTOI0VVTAL Y1 TNV KATXOKELT] TNG CLOKELNG SV aAAG{oLV T YeLOoT 1} TN HLUpOSIE
TV TPOPIHGV.

To mpoidv TANPOL TIG EVPWTIATKEG KON EBVIKEG OMALTNOELS YO TNV KOQPGAELN CLOKEVMV KAl TPOIOVIMV.

Alatnpovpe To Sikalwpo va KAvoupe aAAXYEC OTO KEipevo, To aX€810 Kot Ta dedopéva IPoiovToG Xwpig TponyoLEevT e18omoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

O razatoare multifunctionald cu recipient cu decojie si maner pentru tinerea produselor, oferind doar beneficii care usureaza munca in bucatarie. Va
taia si rade perfect legumele si fructele pentru o salata delicioasa sau alte preparate preferate.

Produsul nu este destinat utilizarii comerciale sau industriale. Orice altd utilizare sau modificare a produsului este considerata inadecvatd si implica
risc de accidente. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, nerespectarea instructiunilor, reparatiile
necorespunzatoare sau utilizarea pieselor de schimb necorespunzatoare. Produsul este destinat numai uzului privat.

AVERTIZARE! Pastrati produsul departe de copii. Lamele pot provoca vatamari grave.
AVERTIZARE! Risc de ranire! Lamele sunt ascutite.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

o 1In caz de livrare incompleti sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugdm si contactati linia telefonici de
service.

INSTALARE

e  Asezati dispozitivul pe o suprafata plana si uscata.

UTILIZARE
e Inainte de prima utilizare, va rugam sa indepartati materialele de ambalare si sd le aruncati Tn mod corespunzator si sa curatati produsul si
accesoriile.

e  Prindeti produsul preparat cu o clema
e Deplasati produsul in jos pe razatoare pe lama la alegere
e Spalati toate piesele Tn apa calda cu detergent si apoi uscati bine.

CURATARE SI INTRETINERE
o Tnainte si dupi fiecare utilizare: curatati produsul cu apa caldi si un detergent usor de spalat vase.
Produsul trebuie sd fie complet uscat. Produsul trebuie sa fie complet uscat inainte de reutilizare.
Va recomandam sa curatati manual elementele de tdiere cu apa calda si o solutie de curdtare blandd. Uscati bine tamburele de taiere.
ATENTIE! Nu utilizati niciodata agenti corozivi sau abrazivi. Acest lucru ar putea deteriora suprafata produsului.
Produsul nu poate fi spélat vase.
Produsul trebuie depozitat intr-un loc racoros, uscat, cu o bund ventilatie.

DATE TEHNICE

Material: plastic, otel

Cinci lame diferite

O husa convenabila pentru tinerea produselor
Recipient de plastic

Maner confortabil

Usor de curatat

Un curédtdtor de legume la iIndemana
Constructie solida

Dimensiuni razatoarea: 29,5cm x 10,5cm
SIGUR PENTRU ALIMENTE. Acest produs nu afecteaza negativ gustul sau mirosul alimentelor.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e  Tnainte de a asambla si utiliza produsul, va rugdm s cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat si care are margini ascutite sau alte zone periculoase care ar putea provoca raniri.

®  (Copiii sau persoanele care nu pot folosi produsul in sigurantd din cauza abilitatilor lor fizice, mentale sau motorii pot folosi produsul numai
sub supraveghere.

®  Produsul trebuie utilizat numai pentru taierea legumelor si fructelor. Supraincarcarea cauzata de taierea alimentelor prea tari sau dense
poate provoca daune.

®  Depozitati produsul intr-un loc sigur. Evitati praful, murdaria si contactul cu substantele chimice.



®  Fluctuatiile mari de temperatura sau expunerea puternica la caldura pot cauza probleme sau daune (lumina directa a soarelui, sobe,
calorifere etc.).

®  Nu utilizati produsul dacd este deteriorat.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

®  (Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pastrati folia folosita in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldurd (poate duce la incendiu)

®  DProtejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

® Dacd nu mai este posibild operarea in sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tnainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp n conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deterioratd.
®  Aveti grija cand montati si curatati tamburele de taiere pentru a evita taieturile.

®  Asigurati-va ca dispozitivul este atasat corect de blat folosind ventuza Tnainte de a incepe lucrul.
e  Pentru a evita miscarea dispozitivului In timpul functionarii, asigurati-va ca blatul este uscat si uniform.
e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Q r Simbolul informeaza ca materialele utilizate pentru realizarea dispozitivului nu modifica gustul sau mirosul produselor alimentare.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAO E DESCRICAQ

Ralador multifuncional com recipiente com descascador e alca para segurar os produtos, proporcionando apenas beneficios que facilitam o trabalho
na cozinha. Corta e rala perfeitamente vegetais e frutas para uma deliciosa salada ou outros pratos favoritos.

O produto ndo se destina ao uso comercial ou industrial. Qualquer outra utilizacdo ou modificacdo do produto é considerada inadequada e envolve
risco de acidentes. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uso indevido, inobservancia das instrugdes, reparacdes inadequadas ou
utilizagdo de pecas sobressalentes inadequadas. O produto destina-se apenas ao uso privado.

AVISO! Mantenha o produto longe do alcance das criancas. As laminas podem causar ferimentos graves.
AVISO! Risco de ferimentos! As laminas sdo afiadas.

DICA

® QO dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

INSTALACAO
e Coloque o dispositivo sobre uma superficie plana e seca.

USAR
e  Antes da primeira utilizagdo, remova os materiais da embalagem, descarte-os de maneira adequada e limpe o produto e os acessérios.
e Pegue o produto preparado com uma pinga
e  Mova o produto pelo ralador na lamina de sua escolha
e Lave todas as pecas em dgua morna com detergente e depois seque bem.

LIMPEZA E MANUTENCA!

e Antes e depois de cada utilizagdo: Limpe o produto com dgua morna e detergente neutro.

e O produto deve estar completamente seco. O produto deve estar completamente seco antes de ser reutilizado.

e  Recomendamos limpar os elementos de corte manualmente com dgua morna e uma solu¢do de limpeza suave. Seque bem os tambores de
corte.

e  ATENCAO! Nunca utilize agentes corrosivos ou abrasivos. Isso pode danificar a superficie do produto.

e O produto ndo pode ser lavado na maquina de lavar louca.

e O produto deve ser armazenado em local fresco, seco e com boa ventilagdo.

DADOS TECNICOS
e  Material: plastico, ago
Cinco laminas diferentes
Uma capa conveniente para guardar produtos
Recipiente de plastico
Alca confortavel
Facil de limpar
Um pratico descascador de vegetais
Construgdo sélida
Dimensoes do ralador: 29,5 cm x 10,5 cm
SEGURO PARA ALIMENTOS. Este produto ndo afeta negativamente o sabor ou cheiro dos alimentos.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

®  Nao utilize um produto que possa estar danificado e que tenha arestas vivas ou outras areas perigosas que possam causar ferimentos.

® (Criancas ou pessoas que ndo consigam utilizar o produto com seguranca devido as suas capacidades fisicas, mentais ou motoras s6 poderdo
utilizar o produto sob supervisao.

® O produto deve ser utilizado apenas para cortar legumes e frutas. A sobrecarga causada pelo corte de alimentos muito duros ou densos pode
causar danos.

®  Armazene o produto em local seguro. Evite poeira, sujeira e contato com produtos quimicos.



®  Grandes flutuagoes de temperatura ou forte exposi¢do ao calor podem causar problemas ou danos (luz solar direta, fogdes, radiadores,
etc.).

®  Nao utilize o produto se estiver danificado.

®  As criangas ndo devem brincar com o produto.

® Alimpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (hé risco de asfixia).

® Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

®  Nao use um dispositivo danificado.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.
®  Tenha cuidado ao montar e limpar os tambores de corte para evitar cortes.

®  (Certifique-se de que o aparelho esteja devidamente fixado a bancada por meio da ventosa antes de iniciar o trabalho.

e  Para evitar que o aparelho se mova durante o funcionamento, certifique-se de que a bancada esteja seca e nivelada.
e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

Q f O simbolo informa que os materiais utilizados na fabricagdo do aparelho ndo alteram o sabor ou o cheiro dos produtos alimenticios.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCIIOAMHE/TOCIIONKO, O1aroapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis POAYyKT!
Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ACTBO 34 6’I:,E[eHlI/I CITpAaBKH U CJ'IE,E[BHI\/'ITE HEroBUTE IPETOPHKH, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aa rpeacTab/igBa 3alljlaXad
3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IMPWIOXEHWE Y OTIMCAHUE

My]'ITI/ICl)yHKL[I/IOHaJ'IHO peHzae C KOHTeﬁHep c Geylauka u APBXKKa 3a Abp)KaHe Ha MPOAYKTUTEe, MPefoCTaBdAllo caMO INpeaArMCTBa, KOUTO Y/ieCHsABAT
pa60TaTa B KyXHsTa. C Hero Hep(beKTHO 111e Hape)XeTe U HaCThbpXKeTe 3e/IeHUYYLIH U IJIOA0Be 3a BKYCHA CaJslaTa Wi APpyru JIFOOUMM SICTHSL.

IpoAyKTHT He e Tpe[Ha3HaueH 3a ThProBCKa WM MpoMMIIieHa yroTpeba. Besika gpyra yrorpeba wanu MomuduKaiys Ha TPOAYKTa Ce CUMTa 3a
HEeIo/Xo/sIa U BK/IFOYBA PUCK OT MHIW/eHTH. [IpOM3BOAUTENSAT He HOCH OTTOBOPHOCT 3a LIETH, MPUYMHEHN OT HelpaBW/IHA yroTpeba, Hecla3BaHe
Ha UHCTPYKLMUTeE, HEMPAaBU/IeH PEMOHT WJTH M3II0/I13BaHe Ha HEeMoAXOsIIN pe3epBHH yacTh. [IpoAyKTHT e Mpe/jHa3HaueH caMo 3a JIMYHa yrorpeba.

MNMPEAYIIPEXXJAEHHWE! CbpxpaHsiBaiiTe IpoJyKTa Jjaneu oT fetia. OcTpuerara Morar Jja IpUYKHAT CepPUO3HU HapaHsIBaHUsI.
MMPEAYIIPEXXJEHMWE! OnacHocT oT HapaHsiBaHe! OcTpueTara ca OCTpH.

CBBET

®  YcrpoiicTBOTO TpsibBa /ia Ce MPOBEpH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JI0CTABKATa ¥ BUJUMU [TOBPE/IH.
e B c/yuail Ha Hemb/JIHA [OCTaBKA WM TOBpe/a TMopaju AedekTHa OMaKOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIis, CBbP)KETe Ce C Topelara JIMHUs 3a
obcityKBaHe.

NHCTAJIATINA

e TlocTaBeTe yCTPOHCTBOTO BbPXY pPaBHa M CyXa IOBbPXHOCT.

M3IIOJ/I3BAHE
e  TIpesu mbpBa yroTpeba, MoJist, OTCTpPaHeTe OMAKOBBUHKTE MaTepyasIy U I'M U3XBbpJIeTe MPaBU/IHO U NIOUKUCTeTe MPOJYKTa U aKCecoapurTe.
e  XpaHeTe rOTOBHS MPOJYKT C rpaiidep
e  TIpemecTeTe MpoAyKTa HaZo/y IO PEH/IETO BbPXY OCTPHETO IO Balll H3060p
e  VI3MuiiTe BCUUKM UaCTH B TOIUIA BOJA C TIpeMapar U C/ef] ToBa MozcyLieTe fobpe.

ITIOYMCTBAHE U IIOJJIPBXKA

e  Tlpesu u crep Besika yriotpeba: ITouncrere npogyKTa C TOI/Ia BOAA U MeK Iperapar 3a MUeHe Ha Ch/IOBe.

e TIpoaykTwT TpsOBa Aa e HaITb/IHO U3ChXHas. [IpoAyKTHT TPsIOBA /ja e HalTb/IHO U3ChXHa/ IIpeAiy MOBTOPHA yroTpeba.

e TIpernopbuBaMe MOYMCTBAHe Ha PEXXEIUTe eleMEHTH Ha pbKa C TOIJIa BOZA M MeK IOYMCTBall pas3TBop. Ilozcyuiere fo6pe pexerure
6apabanu.

e BHIMMAHUE! Hukora He u3no/3BaliTe KOPO3UBHU Wiu abpa3uBHU areHTH. ToBa MOXKe /la TOBPe/IN TOBBPXHOCTTA HA MPOJYKTA.

e  [IpoAyKTHT He MOXe [ja Ce MHe B ChOMHSI/THA MallIMHa.

e TIpoaykTbT TpsiOBa Aa ce CbXpaHsiBa Ha XJIaZHHO U CYX0 MSICTO C A00pa BeHTH/IALMsI.

TEXHUYECKHN JAHHUAN

Marepuain: naacrmaca, CToMaHa

INet pa3mMuHM ocTpUeTa

YnobeH Kamnak 3a CbXpaHeHHe Ha TIPOZYKTH

ITnacTmacoB KoHTeliHep

YnobHa IpbXKKa

JleceH 3a nouncrBaHe

YnobHa Geyauka 3a 3e/1leHUyLIN

3ApaBa KOHCTPYKLIUS

Pa3mepu Ha penpieto: 29.5cMm x 10.5cm

BE3OITACEH 3A XPAHA. To3u npozyKT He B/IMsie OTPULIATE/IHO Ha BKyCa UM MUpH3MaTa Ha XpaHara.

NHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT
® [Ipeau ja criobuTe W U3M0/3BaTe POJYKTA, MOJIsl, IPOUeTeTe BHUMATe/THO TOBA PHKOBO/CTBO 3a MOTPeOUTeJIS.
®  He u3mnon3BaiiTe MPOAYKT, KOWTO MOXKe Z1a Ob/ie TIOBpeieH 1 MMa OCTpU pbO0Be WM /IPyTH ONaCHU 30HH, KOUTO MOTaT Jia IPUYHHST
HapaHsiBaHe.

®  Jlella WM JIML[A, KOWUTO HE MOTaT Jla U3I0/I3BaT 6e30MacHo MPOAYKTa Mopajy CBouTe Gr3ndeCKH, YMCTBEHH WU JABUTATeTHU YMEHVs,
MOTaT Jja U3M0JI3BaT MPOAYKTa CaMo Moy Hab/oeHue.

®  [IpoxyKThT TpsIOBa /la Ce M3II0/13Ba CaMo 3a psi3aHe Ha 3e/leHUYLIM U 1iozjoBe. [IpeToBapBaHeTo, IPUUMHEHO OT Psi3aHe Ha XpPaHa, KOsTo e
TBBP/Ie TBbP/a WU I'bCTA, MOXKE Jla IPUYMHU MOBpea.

®  (CopxpaHsiBaliTe MPOAYKTA HA CUT'YPHO MsCTO. M36srBaiiTe npax, MPbCOTHS U KOHTAKT C XMMUKAJIU.



® TojiemMuTe TeMIepaTypHU KosiebaHHs MK CUTHOTO U3/1araHe Ha TOTUIMHA MOTaT /ja PUYHHAT MPo6/IeMU WK IIeTH (JUPeKTHA C/TbHUEeBa
CBeT/IMHA, TIeUKH, PafiuaTtopy U Jp.).

®  He u3nosn3BaiiTe NpojyKTa, ako e MOBpPe/ieH.

®  [lerjata He TpsiOBa Zla CH UrpasT C MPOJYKTa.

®  [TounCTBaHeTO U MOJ/IPBKKaTa He TpsiOBa /la Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaA30p.

®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBLUHKTE MaTepyasM He ca oCcTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [leljara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasir C TX, KOeTo € OIacHO.

® [lazere )0IHOTO, U3MOI3BAHO B OTMIAKOBKATa Ha MPOAYKTA, Jajiey OT Jela (MMa PUCK OT 3ajyliaBaHe).

®  1I36srBaiiTe M3TOUHULM HA OI'BH: N M30srBaliTe KOHTAKT C OT'bH WM YCTPOMCTBA, FeHepUpally TOIUIHHA (MOXKe /ja ZIoBeZe /10 TIoXKap)

®  TlaseTe NMpOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BJIKHOCT, 3allaiMU ra3oBe U pa3TBOPUTENH.
®  3a novKCTBaHe M3MO/3BaliTe B/laYKHA KbpIla WM MeK II0UMCTBall| [Iperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeZEHO YCTPOHCTBO.

®  Ako bGe3onacHaTa paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U 3aKperiere IIpoAyKTa Npeiy MOBTOpHa yroTpeda. besonacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OM/I TIOBpe/ieH, - He (hYHKLIMOHMPA IPaBU/IHO, - € OWJI CbXpaHsBaH 3a J/b/IbI IEPHOJ, OT BpeMe
TIpH HeG/1aronpusiTHY yCIOBUSI W/ - € OUII TIOZ/I0KeH Ha MPEKOMepPHO HaTOBApBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPAHe.

®  3abpaHeHo e U3I0/3BaHeTO Ha MPOAYKTA, aKO HAKOS YaCT OT HEro e TIoBpe/ieHa.
®  BpjerTe BHUMATe/HH, KOraTo cryobsiBaTe 1 IMOYMCTBaTe pexxerure 6apabany, 3a fja n3berHere Mopsi3BaHysI.

®  VYBepere Ce, Ye yCTPOICTBOTO € NMPABUJIHO TMPHKPEIEHO KbM IIJI0Ta C MOMOILITa Ha BEeHy3aTa, TIpefiu Aa 3aro4Hete pabora.
e  3aa usberHere IBIDKEeHHE Ha YCTPOMCTBOTO IO BpeMe Ha paboTa, yBepeTe ce, Ue IVIOTHT € CyX U PaBeH.
e  TIpopyKTbT BUHAry TpsbBa jja Cce U3I0/I3Ba I10 Mpe/iHa3HaueHNe.

® CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

' OnakoBkara e HaripaBeéHa OT €KOJIOTMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’]:,ZLaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/IMpaHe.

W3no13BaHUAT ONakoBbUeH Marepuasl TpH6Ba Aa GL,E[E npesajeH B ITYHKT 3a C'b6I/IpaHe Ha OoTnaZ’bLiy, orpeaesieH OT MeCTHUTE B/1aCTH.
I/IHCl)OpMaL[I/IH 3a TOBA KakK [1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpejoCTaBs OT 06H.[I/IHCKaTa WU rpajcka cny>K6a.

;; r CHUMBOJTBT I/IH(I)OPMI/IpEl, Ue MaTepuayiiTe, U3I10/13BaHU 3a HallpaBaTa Ha yCTpOI\/‘ICTBOTO, He TTPOMEHAT BKyCa Wi MUpHU3MaTa Ha
XPpaHUTE/THUTE TIPOAYKTH.

HpOAyKT'I)T OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HallUOHaJ/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6e30IMacHOCT Ha ypeaure U NpoAyKTUTE.

3amasBamMe CM TIPaBOTO [J]a TIPABMM TIPOMEHHU B TEKCTa, AW3aiiHa U JAHHUTE 3a MPOAIyKTa 0e3 TpeJiBapUTETHO YBeIOMIIEHHE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznélatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES LEIRAS
Tobbfunkciés reszel6 hamozéval ellatott tartallyal és fogantyival a termékek térolasara, csak olyan elényoket biztositva, amelyek megkonnyitik a

konyhdban végzett munkat. Tokéletesen vagja és reszeli a zoldségeket és gyiimolesoket finom salatdkhoz vagy mas kedvenc ételekhez.

A termék nem kereskedelmi vagy ipari felhasznéldsra késziilt. A termék barmely mas felhasznaldsa vagy médositdsa nem megfelel6nek mindsiil, és
balesetveszélyes. A gyértd nem véllal felel6sséget a nem megfeleld hasznélatbol, az utasitdsok be nem tartasabol, a szakszertitlen javitasokbdl vagy a
nem megfelel§ alkatrészek hasznalatabdl ered6 karokért. A termék kizar6lag maganhasznalatra szolgal.

FIGYELMEZTET]EZS! Tartsa tavol a terméket gyermekektdl. A kések silyos sériiléseket okozhatnak.
FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A pengék élesek.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a széllitas hianytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e Hibés szallitds vagy hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.

TELEPITES
e  Helyezze a késziiléket sima és szaraz feliiletre.

HASZNALAT
e Az els6 haszndlat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat, és megfelelGen artalmatlanitsa azokat, és tisztitsa meg a terméket és a
tartozékokat.

e  Fogja meg az elkészitett terméket egy fogdval
e Mozgassa le a terméket a valasztott pengén 1év6 reszelén
e Mossa le az 6sszes alkatrészt meleg vizben, mosészerrel, majd alaposan szaritsa meg.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Minden hasznalat el6tt és utan: Tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és enyhe mosogat6szerrel.

A terméket teljesen meg kell szaritani. A terméket jrahasznalat el6tt teljesen meg kell széritani.

Javasoljuk, hogy a vagdelemeket kézzel tisztitsa meg meleg vizzel és enyhe tisztitészerrel. Alaposan szaritsa meg a vagédobokat.
FIGYELEM! Soha ne hasznaljon maré vagy sirol6 hatast anyagokat. Ez karosithatja a termék feliiletét.

A termék nem mosogatdgépben moshato.

A terméket hiivs, szaraz helyen, j6 szell6zéssel kell tarolni.

MUSZAKI ADATOK
e  Anyaga: miianyag, acél
Ot kiilonb6z6 penge
Kényelmes burkolat a termékek tartdsdhoz
Miianyag tartaly
Kényelmes fogantyt
Konnyen tisztithat6
Praktikus zoldséghamoz6
Szilard felépités
A reszel6 méretei: 29,5cm x 10,5cm
ELELMISZERRE BIZTONSAGOS. Ez a termék nem befolyéasolja negativan az étel izét vagy illatat.

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék Osszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutat6t.

®  Ne hasznéljon olyan terméket, amely megsériilhet, éles élekkel vagy mds veszélyes teriiletekkel rendelkezik, amelyek sértilést okozhatnak.

®  Gyermekek vagy olyan személyek, akik fizikai, szellemi vagy motoros képességeik miatt nem tudjak biztonsagosan hasznalni a terméket,
csak feliigyelet mellett hasznalhatjdk a terméket.

® A terméket csak zoldségek és gylimolcsok vagasara szabad hasznalni. A tiil kemény vagy stir(i élelmiszer vagasabdl eredd tulterhelés
karokat okozhat.

® Tarolja a terméket biztonsagos helyen. Keriilje a port, szennyez6dést és vegyszerekkel val6 érintkezést.

® A nagy hmérséklet-ingadozasok vagy az erés héhatas problémakat vagy karokat okozhat (kdzvetlen napfény, kalyhak, radiatorok stb.).



®  Ne haszndlja a terméket, ha az sériilt.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék csomagolasaban hasznalt f6lit tartsa tdvol a gyermekektdl (fulladdsveszély all fenn).

®  Kertilje a tlizforrasokat: n keriilje a tlizzel vagy h6t termel6 eszkdzokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

®  Ovja a terméket szélsGséges hémérséklettdl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gyilékony gazoktél és oldészerektdl.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsagos miikdés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsdgos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszt ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitas kozben tulzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt.
® Tegyen 6vatos a vagodobok Osszeszerelése és tisztitdsa soran, hogy elkeriilje a vagasokat.

® A munka megkezdése el6tt a tapadokorong segitségével ellendrizze, hogy a késziilék megfelel6en van-e rogzitve az asztallaphoz.
e Annak elkeriilése érdekében, hogy a késziilék miikodés kdzben elmozduljon, gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkalap szaraz és egyenletes.
e A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosit6 kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznélt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

n
A szimbélum arrdl tajékoztat, hogy a késziilék elkészitéséhez felhasznalt anyagok nem valtoztatjadk meg az élelmiszerek izét vagy
illatét.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.
Fenntartjuk a jogot a szo6veg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Et multifunktionelt rivejern med en beholder med en skreller og et handtag til at holde produkter, der kun giver fordele, der gar arbejdet i kekkenet
lettere. Den vil perfekt skere og rive grentsager og frugter til en lekker salat eller andre yndlingsretter.

Produktet er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. Enhver anden brug eller @ndring af produktet anses for at veare upassende og
indeberer risiko for ulykker. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug, manglende overholdelse af instruktionerne,
ukorrekte reparationer eller brug af upassende reservedele. Produktet er kun beregnet til privat brug.

ADVARSEL! Hold produktet veek fra bgrn. Knivene kan forarsage alvorlig skade.
ADVARSEL! Risiko for kvastelser! Bladene er skarpe.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
e Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

INSTALLATION

e Placer enheden pé en jevn og tar overflade.

BRUGE

Far forste brug skal du fjerne emballagen og bortskaffe dem korrekt og rengere produktet og tilbehgret.
Fang det tilberedte produkt med en griber

Flyt produktet ned ad rivejernet pa bladet efter eget valg

Vask alle dele i varmt vand med opvaskemiddel og tgr derefter grundigt.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Far og efter hver brug: Renggr produktet med varmt vand og et mildt opvaskemiddel.

Produktet skal veere fuldstendig tarret. Produktet skal vere helt terret for genbrug.

Vi anbefaler at renggre skereelementerne i hdnden med varmt vand og en mild renggringsoplgsning. Tar skeeretromlerne grundigt.
OPMARKSOMHED! Brug aldrig @tsende eller slibende midler. Dette kan beskadige produktets overflade.

Produktet taler ikke opvaskemaskine.

Produktet skal opbevares pa et keligt, tert sted med god ventilation.

TEKNISKE DATA

Materiale: plast, stal

Fem forskellige klinger

Et praktisk betrek til at holde produkter
Plastbeholder

Komfortabelt handtag

Nem at renggre

En praktisk grontsagsskreller

Solid konstruktion

Rivejernsmal: 29,5 cm x 10,5 cm
SIKKER FOR MAD. Dette produkt pavirker ikke smagen eller lugten af mad negativt.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du samler og bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

®  Brug ikke et produkt, der kan veere beskadiget og har skarpe kanter eller andre farlige omrader, der kan forarsage personskade.

®  Born eller personer, der ikke er i stand til at bruge produktet sikkert pa grund af deres fysiske, mentale eller motoriske feerdigheder, ma kun
bruge produktet under opsyn.

®  Produktet ma kun bruges til at skeere grontsager og frugt. Overbelastning forarsaget af skeering af fadevarer, der er for harde eller tette, kan
forarsage skade.

®  Opbevar produktet et sikkert sted. Undga stgv, snavs og kontakt med kemikalier.
®  Store temperaturudsving eller steerk varmepévirkning kan fordrsage problemer eller skade (direkte sollys, komfurer, radiatorer osv.).

®  Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.



®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bern uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

® Hold folien, der bruges i produktemballagen, veek fra bern (der er risiko for kveelning).

®  Undga brandkilder: n undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fare til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.
®  Ver forsigtig, nar du samler og renger skeretromlerne for at undga snit.

®  Sgrg for, at enheden er korrekt fastgjort til bordpladen ved hjelp af sugekoppen, far arbejdet pdbegyndes.
e  For at undgg, at enheden bevaeger sig under drift, skal du sgrge for, at bordpladen er ter og jevn.
e  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Il
Symbolet informerer om, at de materialer, der bruges til at fremstille enheden, ikke @ndrer smagen eller lugten af fadevarer.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage endringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Multifunkéné strihadlo s nadobou so Skrabkou a rukovét'ou na uchytenie produktov, poskytujice len vyhody, ktoré ulahcia pracu v kuchyni.
Dokonale nakraja a nastriha zeleninu a ovocie na lahodny $alat alebo iné obltibené jedla.

Vyrobok nie je ur€eny na komerc¢né alebo priemyselné pouZitie. Akékol'vek iné pouZitie alebo tiprava produktu sa povaZuje za nevhodné a zahiiia
riziko nehdd. Vyrobca nezodpovedd za Skody sposobené nesprdvnym pouZivanim, nedodrZzanim pokynov, neodbornymi opravami alebo pouZitim
nevhodnych ndhradnych dielov. Vyrobok je ureny len na stikromné pouZitie.

POZOR! Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Cepele mé7u sposobit’ vaZne zranenie.
POZOR! Nebezpecenstvo poranenia! Cepele st ostré.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v ddsledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

INSTALACIA
e  Zariadenie umiestnite na rovny a suchy povrch.

POUZIVAT
e Pred prvym pouZitim odstraiite obalové materidly a riadne ich zlikvidujte a vycistite vyrobok a prisluSenstvo.
Zachyt'te pripraveny produkt pomocou chépadla
Posurite produkt dole po striihadle na ¢epeli podla vasho vyberu
VSetky Casti umyte v teplej vode so saponatom a potom dokladne osuste.

CISTENIE A UDRZBA

e Pred a po kazdom pouziti: Vyrobok ocistite teplou vodou a jemnym prostriedkom na umyvanie riadu.
Vyrobok musi byt tplne vysuSeny. Pred opdtovnym pouzitim musi byt’ vyrobok tiplne vysuSeny.
Rezné prvky odporicame Cistit’ ru¢ne teplou vodou a jemnym Cistiacim roztokom. Rezacie bubny dokladne vysuste.
POZOR! Nikdy nepouZzivajte korozivne alebo abrazivne prostriedky. Mohlo by to poskodit’ povrch vyrobku.
Vyrobok nie je vhodny do umyvacky riadu.
Vyrobok by sa mal skladovat’ na chladnom a suchom mieste s dobrym vetranim.

TECHNICKE UDAJE

Materidl: plast, ocel

Pat roznych Cepeli

Pohodlny kryt na drZanie produktov
Plastova nadoba

Pohodlna rukovit’

Jednoduché Cistenie

Sikovna Skrabka na zeleninu

Pevna konstrukcia

Rozmery strihadla: 29,5cm x 10,5cm
BEZPECNE PRE POTRAVINY. Tento produkt negativne neovplyviiuje chut’ ani voiiu jedla.

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred montdZou a pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

®  NepouzZivajte vyrobok, ktory méze byt poskodeny a ma ostré hrany alebo iné nebezpecné oblasti, ktoré by mohli sposobit’ zranenie.
®  Deti alebo osoby, ktoré kvdli svojim fyzickym, mentalnym alebo motorickym schopnostiam nedokézu vyrobok bezpecne pouzivat, mézu
vyrobok pouzivat len pod dozorom.

®  Vyrobok by sa mal pouZzivat iba na krajanie zeleniny a ovocia. Pret'aZenie spdsobené krdjanim potravin, ktoré st prilis tvrdé alebo husté,
moZe sposobit’ poskodenie.

®  Vyrobok skladujte na bezpec¢nom mieste. Vyhnite sa prachu, Spine a kontaktu s chemikaliami.

®  Velké teplotné vykyvy alebo silné vystavenie teplu mozZe spdsobit’ problémy alebo poSkodenie (priame slnecné svetlo, kachle, radiatory
atd’.).

®  Vyrobok nepouZivajte, ak je poSkodeny.



®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.
e  (Cistenie a tidrzbu nesmii vykonéavat deti bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat, ¢o je nebezpecné.

®  TFdliu pouZzitd v obale vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhnite sa zdrojom ohia: n vyhybajte sa kontaktu s ohifiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (méZe viest’ k poZiaru)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

® Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpec¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodena.
®  Pri montaZi a Cisteni rezacich bubnov bud’te opatrni, aby ste sa neporezali.

®  Pred zacatim préce sa uistite, Ze je zariadenie spravne pripevnené k pracovnej doske pomocou prisavky.
e Aby ste zabranili pohybu zariadenia pocas prevadzky, uistite sa, Ze pracovna doska je suché a rovna.
e  Vyrobok by sa mal vzdy pouZivat' podla urcenia.

& TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Q r Symbol informuje, Ze materialy pouZité na vyrobu zariadenia nemenia chut’ ani véiiu potravinarskych vyrobkov.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych udajoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Monikdyttdinen raastin, jossa on kuorijalla varustettu astia ja kahva tuotteiden séilyttdmiseen, tarjoten vain keittidty6td helpottavia etuja. Se leikkaa
ja raastaa tdydellisesti vihanneksia ja hedelmi& herkulliseksi salaatiksi tai muille suosikkiruokille.

Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kdyttoon. Kaikenlaista muuta tuotteen kédyttdd tai muunnelmaa pidetddn sopimattomana ja siihen
liittyy onnettomuusriski. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat véarastd kdytostd, ohjeiden noudattamatta jattamisestd, virheellisesta
korjauksesta tai sopimattomien varaosien kaytostd. Tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon.

VAROITUS! Pida tuote poissa lasten ulottuvilta. Terdt voivat aiheuttaa vakavia vammoja.
VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Terdt ovat terdvia.

KARKI

® Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epéatdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.

ASENNUS

e Aseta laite tasaiselle ja kuivalle alustalle.

KAYTTAA

Poista pakkausmateriaalit ennen ensimmadistd kéyttod ja hdvitd ne asianmukaisesti ja puhdista tuote ja lisdvarusteet.
Ota valmis tuote kiinni tarraimella

Siirra tuote alas valitsemasi terdn raastimella

Pese kaikki osat lampiméssd vedessa pesuaineella ja kuivaa sitten huolellisesti.

PUHDISTUS JA HUOLTO
e  Ennen ja jilkeen jokaista kdyttod: Puhdista tuote lampimalléd vedelld ja miedolla astianpesuaineella.
e Tuotteen on oltava tdysin kuivattu. Tuote on kuivattava tdysin ennen uudelleenkéyttoa.
e  Suosittelemme leikkuuelementtien puhdistamista k&sin lampimaélld vedelld ja miedolla puhdistusliuoksella. Kuivaa leikkuurummut
huolellisesti.
e  HUOMIO! Ali koskaan kéyté sydvyttavid tai hankaavia aineita. Tdmé voi vahingoittaa tuotteen pintaa.
e  Tuote ei ole astianpesukoneen kestava.
e  Tuote on sdilytettdva viiledssd, kuivassa paikassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

TEKNISET TIEDOT

Materiaali: muovi, terds

Viisi erilaista teraa

Kateva kansi tuotteiden sdilyttdmiseen
Muovisdilio

Mukava kahva

Helppo puhdistaa

Kateva kasvisten kuorintakone
Vankka rakenne

Raastarin mitat: 29,5 cm x 10,5 cm
TURVALLINEN RUOKILLE. Téma tuote ei vaikuta negatiivisesti ruoan makuun tai tuoksuun.

TURVALLISUUSOHJEET
®  Lue tdma kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kayttoda.
e  Ald kéyta tuotetta, joka voi olla vaurioitunut ja jossa on terdvid reunoja tai muita vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa
loukkaantumisen.

® Tapset tai henkil6t, jotka eivét fyysisten, henkisten tai motoristen taitojensa vuoksi pysty kdyttdmaan tuotetta turvallisesti, saavat kayttad
tuotetta vain valvonnan alaisena.

®  Tuotetta saa kdyttdd vain vihannesten ja hedelmien leikkaamiseen. Liian kovan tai tihedn ruoan leikkaamisesta aiheutuva ylikuormitus voi
aiheuttaa vaurioita.

®  Siilytd tuotetta turvallisessa paikassa. Viltd polyd, likaa ja kosketusta kemikaalien kanssa.



Suuret ldmpéatilan vaihtelut tai voimakas altistuminen lammolle voivat aiheuttaa ongelmia tai vaurioita (suora auringonvalo, uunit, patterit
jne.).

Al4 kéyta tuotetta, jos se on vaurioitunut.

Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

Pida tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

Viltd palolahteitéd: n Valtd kosketusta tulen tai 1dmp6a tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Suojaa tuotetta ddarimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
Kéyta puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kéyta vaurioitunutta laitetta.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytt6 ja varmista tuote ennen uudelleenkéayttdd. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkadn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.
Ole varovainen leikkuurumpujen kokoamisessa ja puhdistamisessa vélttadksesi viiltoja.

Varmista ennen tyon aloittamista, ettd laite on kunnolla kiinnitetty ty6tasoon imukupin avulla.
Jotta laite ei padse liikkumaan kédyton aikana, varmista, ettd tydtaso on kuiva ja tasainen.
Tuotetta tulee aina kdyttaa tarkoitetulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Q r Symboli kertoo, ettd laitteen valmistuksessa kaytetyt materiaalit eivdt muuta elintarvikkeiden makua tai hajua.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Daugiafunkcinis trintuvas su indu su skustuvu ir rankena produktams laikyti, suteikiantis tik privalumus, palengvinancius darba virtuvéje. Puikiai
supjaustys ir sutarkuos darZoves bei vaisius gardZioms salotoms ar kitiems mégstamiems patiekalams.

Gaminys néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Bet koks kitoks gaminio naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu ir yra
susijes su nelaimingy atsitikimy rizika. Gamintojas neatsako uZ Zala, atsiradusia dél netinkamo naudojimo, instrukcijy nesilaikymo, netinkamo
remonto ar netinkamy atsarginiy daliy naudojimo. Gaminys skirtas tik asmeniniam naudojimui.

ISPEJIMAS! Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje. ASmenys gali rimtai susiZaloti.
ISPEJIMAS! Pavojus susiZeisti! ASmenys yra astris.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

MONTAVIMAS

e  Padékite prietaisa ant lygaus ir sauso pavirSiaus.

NAUDOTI
e  PrieS naudodami pirma karta, iSimkite pakavimo medZiagas ir tinkamai jas iSmeskite bei iSvalykite gaminj ir priedus.
e  Paruosta gaminj sugauti griebtuvu
e  Perkelkite gaminj Zemyn pasirinkto peilio trintuvu
e  Visas dalis nuplaukite Siltame vandenyje su plovikliu ir gerai iSdZiovinkite.

VALYMAS IR PRIEZIURA
e  PrieS ir po kiekvieno naudojimo: Nuplaukite gaminj Siltu vandeniu ir Svelniu indy plovikliu.
Produktas turi biti visiSkai iSdZiovintas. Prie$ pakartotinj naudojima produktas turi biiti visiSkai iSdZiovintas.
Pjovimo elementus rekomenduojame valyti rankomis $iltu vandeniu ir Svelniu valymo tirpalu. Kruopsciai iSdZiovinkite pjovimo biignus.
DEMESIO! Niekada nenaudokite koroziniy ar abrazyviniy medZiagy. Tai gali paZeisti gaminio pavirsiy.
Produktas néra tinkamas plauti indaplovéje.
Produktas turi biiti laikomas vésioje, sausoje vietoje su gera ventiliacija.

TECHNINIATI DUOMENYS
e  MedZiaga: plastikas, plienas
Penki skirtingi peiliukai
Patogus uzvalkalas produktams laikyti
Plastikinis konteineris
Patogi rankena
Lengva valyti
Patogus darZoviy skustukas
Tvirta konstrukcija
Tarkos matmenys: 29,5 cm x 10,5 cm
SAUGU MAISTUL. Sis produktas neturi neigiamos jtakos maisto skoniui ar kvapui.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie$ surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova.

®  Nenaudokite gaminio, kuris gali biiti paZeistas ir turi astriy briauny ar kity pavojingy viety, kurios gali susizaloti.

®  Vaikai arba asmenys, kurie negali saugiai naudotis gaminiu dél savo fiziniy, protiniy ar motoriniy jgtidZiy, gali naudoti gaminj tik

®  Produktas turi biiti naudojamas tik darZovéms ir vaisiams pjaustyti. Per daug kieto ar tankaus maisto pjaustymo sukelta perkrova gali
pakenkti.
® Laikykite gaminj saugioje vietoje. Venkite dulkiy, neSvarumy ir saly¢io su cheminémis medzZiagomis.

®  Dideli temperatiiros svyravimai arba stiprus kars¢io poveikis gali sukelti problemy arba sugadinti (tiesioginiai saulés spinduliai, krosnys,
radiatoriai ir kt.).



®  Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitiros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

®  Vengti ugnies Saltiniy: n vengti saly¢io su ugnimi arba Silumq generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatliry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy duju ir tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.
®  Bikite atsarglis montuodami ir valydami pjovimo biignus, kad iSvengtuméte jpjovimuy.

®  Prie§ pradédami darbg jsitikinkite, kad prietaisas tinkamai pritvirtintas prie stalvir§io, naudodami siurbtuka.
e  Kad prietaisas nejudéty veikimo metu, jsitikinkite, kad stalvirSis yra sausas ir lygus.
e Produktas visada turi biti naudojamas pagal paskirti.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacijq, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Q r Simbolis informuoja, kad prietaisui pagaminti naudojamos medZiagos nekeicia maisto produkty skonio ar kvapo.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Daudzfunkcionala rive ar trauku ar mizotaju un rokturi produktu turéSanai, sniedzot tikai prieksrocibas, kas atvieglo darbu virtuvé. Tas lieliski
sagriezIs un sarivés darzenus un auglus gardiem salatiem vai citiem iecienitiem &dieniem.

Produkts nav paredzéts komercialai vai ripnieciskai lietoSanai. Jebkada cita produkta izmantoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepiemérotu un
ir saistita ar nelaimes gadijumu risku. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, instrukciju neievérosanas, nepareiza
remonta vai nepiemérotu rezerves dalu izmantoSanas rezultata. Produkts ir paredzéts tikai privatai lietoSanai.

BRIDINAJUMS! Glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta. Asmeni var izraisit nopietnus savainojumus.
BRIDINAJUMS! Traumu giiSanas risks! Asmeni ir asi.
PADOMS

® Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, l1iidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

UZSTADISANA

e  Novietojiet ierici uz lidzenas un sausas virsmas.

IZMANTOT
e Pirms pirmas lietoSanas, lidzu, nopemiet iepakojuma materialus un pareizi atbrivojieties no tiem, ka arl notiriet izstradajumu un
piederumus.

e Notveriet sagatavoto produktu ar satvergju
e  Parvietojiet produktu uz leju pa rivei uz jiisu izvéléta asmens
e  Nomazgajiet visas dalas silta idenT ar mazgaSanas I1dzekli un péc tam riipigi nosusiniet.

TIRISANA UN APKOPE
e  Pirms un péc katras lietoSanas reizes: Notiriet produktu ar siltu Gideni un maigu trauku mazgasanas lidzekli.
Produktam jabiit pilniba izZavétam. Pirms atkartotas lietoSanas produkts ir pilniba jaizzave.
GrieSanas elementus iesakam tirit ar rokam ar siltu tideni un maigu tiriSanas Skidumu. Riipigi nosusiniet grieSanas cilindrus.
UZMANIBU! Nekad neizmantojiet kodigus vai abrazivus lidzek]us. Tas var sabojat izstradajuma virsmu.
Produkts nav dross trauku mazgajamaja masina.
Produkts jauzglaba vésa, sausa vieta ar labu ventilaciju.

TEHNISKIE DATI
e  Materials: plastmasa, térauds
Pieci dazadi asmeni
Erts apvalks produktu turéSanai
Plastmasas konteiners
Erts rokturis
Viegli tirams
Erts darzenu mizotajs
Cieta konstrukcija
Rives izmeéri: 29,5cm x 10,5cm
DROSS PARTIKAL Sis produkts negativi neietekmé édiena gar$u vai smarzu.

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma montazas un lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietotdja rokasgramatu.

® Neizmantojiet izstradajumu, kas var bt bojats un kam ir asas malas vai citas bistamas vietas, kas var izraisit savainojumus.
®  Bérni vai personas, kuras nevar drosi lietot produktu savu fizisko, garigo vai motorisko prasmju dél, drikst lietot produktu tikai uzraudziba.

®  Produktu drikst izmantot tikai darzenu un auglu grieSanai. Parslodze, ko izraisa parak cieta vai bliva partikas grieSana, var izraisit
bojajumus.
®  Uzglabajiet produktu drosa vieta. Izvairieties no putekliem, netirumiem un saskares ar kimiskam vielam.

® [ jelas temperatiiras svarstibas vai spéciga karstuma iedarbiba var radit problémas vai bojajumus (tieSi saules stari, krasnis, radiatori utt.).

® Neizmantojiet produktu, ja tas ir bojats.



®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
® TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazém un Skidinatajiem.
® TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transporté3anas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.
®  Esiet piesardzigs, mont&jot un tirot grieSanas cilindrus, lai izvairitos no iegriezumiem.

® Pirms darba sak3anas parliecinieties, vai ierice ir pareizi piestiprinata pie darba virsmas, izmantojot piesticekni.
e  Lai izvairitos no ierices parvietoSanas darbibas laika, parliecinieties, vai darba virsma ir sausa un lidzena.
e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

;E r Simbols informé, ka ierices izgatavoSana izmantotie materiali nemaina partikas produktu garSu vai smarzu.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez ieprieks$gja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Multifunktsionaalne riiv koos koorija ja kdepidemega toodete hoidmiseks, pakkudes ainult eeliseid, mis muudavad t66 koogis lihtsamaks. See 16ikab
ja riivib suurepdraselt kdogivilju ja puuvilju maitsva salati voi muude lemmikroogade jaoks.

Toode ei ole ette ndhtud kaubanduslikuks ega tdostuslikuks kasutamiseks. Toote igasugust muud kasutamist voi muutmist peetakse sobimatuks ja
sellega kaasneb Onnetuste oht. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest, juhiste mittejargimisest, ebadigest
remondist voi sobimatute varuosade kasutamisest. Toode on mdeldud ainult isiklikuks kasutamiseks.

HOIATUS! Hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas. Terad vdivad pdhjustada tosiseid vigastusi.
HOIATUS! Vigastusoht! Terad on teravad.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahjustuse korral vétke iihendust teenindustelefoniga.

PAIGALDAMINE
e Asetage seade iihtlasele ja kuivale pinnale.

KASUTADA
e  Enne esmakordset kasutamist eemaldage palun pakkematerjalid ja utiliseerige need nduetekohaselt ning puhastage toode ja tarvikud.
e  Piilidke valmis toode haaratsiga kinni
e  Liigutage toode oma valitud tera riivis alla
e Peske kdik osad soojas vees pesuvahendiga ja kuivatage seejérel pohjalikult.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne ja pérast iga kasutamist: Puhastage toodet sooja vee ja ndrga ndudepesuvahendiga.

Toode peab olema téielikult kuivatatud. Toode tuleb enne taaskasutamist taielikult kuivatada.

Soovitame ldikeelemente puhastada késitsi sooja vee ja ndrga puhastuslahusega. Kuivatage 16iketrumlid pohjalikult.
TAHELEPANU! Arge kunagi kasutage séovitavaid vdi abrasiivseid aineid. See vdib kahjustada toote pinda.

Toode ei ole ndudepesumasinas pestav.

Toodet tuleb hoida jahedas, kuivas ja hea ventilatsiooniga kohas.

TEHNILISED ANDMED

Materjal: plastik, teras

Viis erinevat tera

Mugav kate toodete hoidmiseks
Plastist konteiner

Mugav kéepide

Lihtne puhastada

Mugav koogiviljakoorija

Tugev konstruktsioon

Riivi m6odud: 29,5cm x 10,5cm
TOIDULE OHUTU. See toode ei mdjuta negatiivselt toidu maitset ega 16hna.

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l&bi.

®  Arge kasutage toodet, mis vdib olla kahjustatud ja millel on teravad servad v6i muud ohtlikud alad, mis véivad pohjustada vigastusi.

® Tapsed vdi isikud, kes ei saa oma fiiiisiliste, vaimsete vdi motoorsete oskuste t6ttu toodet ohutult kasutada, véivad toodet kasutada ainult
jarelevalve all.

®  Toodet tohib kasutada ainult kdogiviljade ja puuviljade 16ikamiseks. Liiga kdva vai tiheda toidu 16ikamisest pdhjustatud tilekoormus voib
pohjustada kahjustusi.

®  Hoidke toodet kindlas kohas. Viltige tolmu, mustuse ja kokkupuudet kemikaalidega.
®  Suured temperatuurikdikumised voi tugev kuumus vaib pohjustada probleeme vdi kahjustusi (otsene péikesevalgus, ahjud, radiaatorid jne).

®  Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.



® [Lapsed ei tohi tootega méngida.
® [apsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kéttesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Viltige tuleallikaid: n valtige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (vdib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.
®  [.digete valtimiseks olge 16iketrumlite kokkupanemisel ja puhastamisel ettevaatlik.

®  Enne t66 alustamist veenduge, et seade on iminapa abil korralikult todpinna kiilge kinnitatud.
e  Et véltida seadme liikumist to6tamise ajal, veenduge, et toolaud oleks kuiv ja iihtlane.
e Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL DAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

Q r Siimbol annab teada, et seadme valmistamisel kasutatud materjalid ei muuda toiduainete maitset ega 16hna.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes muudatusi ette teatamata.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Vecnamensko strgalo s posodo z lupilcem in rocajem za drzanje izdelkov, ki zagotavlja samo prednosti, ki olajSajo delo v kuhinji. Odli¢no bo narezal
in naribal zelenjavo in sadje za okusno solato ali druge najljubse jedi.

Izdelek ni namenjen komercialni ali industrijski uporabi. Vsaka druga uporaba ali sprememba izdelka se Steje za neustrezno in vklju€uje tveganje za
nesreCe. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe, neupoStevanja navodil, nestrokovnega popravila ali uporabe
neustreznih nadomestnih delov. Izdelek je namenjen izklju¢no zasebni uporabi.

OPOZORILO! Izdelek hranite izven dosega otrok. Rezila lahko povzrocijo resne posSkodbe.
OPOZORILO! Nevarnost poskodbe! Rezila so ostra.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

NAMESTITEV
e  Napravo postavite na ravno in suho povrsino.

UPORABA
e Pred prvo uporabo odstranite embalaZni material in ga ustrezno zavrzite ter ocistite izdelek in dodatke.
e Pripravljen izdelek ujemite s prijemalko
e Izdelek premaknite navzdol po strgalniku na rezilu po vasi izbiri
e  Vse dele operite v topli vodi z detergentom in nato temeljito posuSite.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e  Pred in po vsaki uporabi: izdelek ocistite s toplo vodo in blagim detergentom za pomivanje posode.

e TIzdelek mora biti popolnoma posusen. Izdelek mora biti pred ponovno uporabo popolnoma posusen.

e  Priporocamo rocno Cis¢enje rezalnih elementov s toplo vodo in blago Cistilno raztopino. Temeljito osuSite rezalne bobne.
e  POZOR! Nikoli ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih sredstev. To lahko poskoduje povrsino izdelka.
L]
L]

Izdelek ni primeren za pranje v pomivalnem stroju.
Izdelek je treba hraniti na hladnem in suhem mestu z dobrim prezracevanjem.

TEHNICNI PODATKI

Material: plastika, jeklo

Pet razli¢nih rezil

Prirocen pokrov za shranjevanje izdelkov
Plasti¢na posoda

Udoben rocaj

Enostaven za ¢iSCenje

Prirocen lupilec zelenjave

Trdna konstrukcija

Dimenzije strgalnika: 29,5 cm x 10,5 cm
VARNO ZA PREHRANO. Ta izdelek ne vpliva negativno na okus ali vonj hrane.

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski priroCnik.

®  Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poSkodovan in ima ostre robove ali druga nevarna podrocja, ki bi lahko povzrocila poskodbe.

®  Otroci ali osebe, ki izdelka zaradi svojih fizi¢nih, duSevnih ali motori¢nih sposobnosti ne morejo varno uporabljati, lahko izdelek
uporabljajo samo pod nadzorom.

®  [zdelek naj se uporablja le za rezanje zelenjave in sadja. Preobremenitev zaradi rezanja pretrde ali pregoste hrane lahko povzroc¢i Skodo.
®  Izdelek hranite na varnem mestu. Izogibajte se prahu, umazaniji in stiku s kemikalijami.

®  Velika temperaturna nihanja ali mocna izpostavljenost toploti lahko povzrocijo teZave ali poskodbe (direktna sonc¢na svetloba, peci,
radiatorji itd.).

®  [zdelka ne uporabljajte, ce je poSkodovan.



®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
e  (isenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  TFolijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

®  [zogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ce: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana.
®  Pri sestavljanju in ¢iS¢enju rezalnih bobnov bodite previdni, da preprecite ureznine.

®  Pred zacetkom dela se prepricajte, da je naprava s priseskom pravilno pritrjena na pult.
e  Da preprecite premikanje naprave med delovanjem, se prepricajte, da je pult suh in enakomeren.
e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Il
Simbol sporoca, da materiali, uporabljeni za izdelavo naprave, ne spremenijo okusa ali vonja Zivilskih izdelkov.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR Si0S

Ta grater iltheidhmeach le coimeéddan le peeler agus laimhseail chun tairgi a shealbht, ag solathar sochair amhdin a fhagann go mbeidh obair sa
chistin nios éasca. Déanfaidh sé glasrai agus torthai a ghearradh agus a ghratail go foirfe le haghaidh sailéad delicious né miasa eile is fearr leat.

Nil an tairge beartaithe le haghaidh dsaide trachtala n6 tionsclaiochta. Meastar go bhfuil isaid né modhnt ar bith eile ar an tairge mi-oiriinach agus
go mbaineann riosca tionoéisci leis. Nil an monar6ir freagrach as damaéiste a dhéantar mar gheall ar tisdid mhichui, mainneachtain na treoracha a
leanuint, deisiichain michui né dsaid pairteanna breise michui. T4 an tairge beartaithe le haghaidh tis4id phriobhaideach amhéin.

RABHADH! Coinnigh an tairge ar shitl 6 leanai. Is féidir leis na lanna a bheith ina chuis le diobhail thromchtiiseach.
RABHADH! Riosca gortaithe! T4 na lanna géar.
TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damdiste infheicthe.
e I gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.

SUITEAIL
e  Cuir an gléas ar dhromchla cothrom agus tirim.

Sula n-tisaidfear iad den chéad uair, bain na habhair phacdistithe amach agus cuir réidh leo i gceart agus glan an tairge agus na gabhdlais.
Glac an tairge ullmhaithe le gripper

Bog an tairge sios an grater ar an lann de do rogha

Nigh na codanna go 1éir in uisce te le glantach agus ansin triomaigh go maith.

GLANADH AGUS COTHABHAIL

Roimh agus tar éis gach tsaide: Glan an tairge le huisce te agus le glantach éadrom niochain mias.

Ni mér an tairge a thriomut go hiomlan. Ni mér an tdirge a thriomu go hiomlan roimh athusaid.

Molaimid na heiliminti gearrtha a ghlanadh de laimh le huisce te agus réiteach glanadh éadrom. Triomaigh na drumai gearrtha go maith.
AIRD! N4 htiséid oibreéin chreimneach né scriobach riamh. D'fhéadfadh sé seo damdiste a dhéanamh do dhromchla an tairge.

Nil an tdirge sabhailte miasniteoir.

Ba choir an tairge a stérail in it thionnuar, tirim le aerail mhaith.

SONRAI TEICNIULA

Abbhar: plaisteach, cruach

Cuig lanna éagsila

Cludach 4&isiuil chun tairgi a shealbhu
Coimedadan plaisteach

Laimhseail compordach

Easca a ghlanadh

Peeler glasrai aisitil

Tégail soladach

Toisi grater: 29.5cm x 10.5cm
SABHAILTE DO BIA. Ni chuireann an tairge seo isteach go ditiltach ar bhlas né ar bholadh bia.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanfaidh tu an tairge a chur le chéile agus a tisaid, 1éigh an lamhleabhar usdideora seo go ciramach.

® N3 huséid tairge a d'fhéadfadh damdiste a dhéanamh agus a bhfuil imill ghéar né limistéir chonttirteacha eile ann a d'fhéadfadh diobhéil a
dhéanamh.

® Ni fhéadfaidh leanai né daoine nach bhfuil in ann an tairge a Gsaid go sabhdilte mar gheall ar a scileanna fisiceacha, meabhrach né moétair
an tairge a tsaid ach amhdin faoi mhaoirseacht.

®  Nior cheart an tairge a Gsaid ach amhdin le haghaidh glasrai agus torthai a ghearradh. Is féidir damaiste a dhéanamh de bharr r6-uald de
bharr gearradh bia ata ré6-chrua né dlith.

®  Stérédil an tdirge in it shabhailte. Seachain deannach, salachar agus teagmhail le ceimicedin.



®  Féadfaidh luaineachtai teochta méra né nochtadh teasa laidir a bheith ina chdis le fadhbanna né damaéiste (solas direach, soirn, radaitheoiri,
etc.).

®  Na hisaid an tairge ma dhéantar damaiste do.

® Ni ceadmhach do phaéisti stigradh leis an tairge.

®  Ni ceadmhach do leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud atd contiirteach.

®  Coinnigh an scragall a usaidtear i bpacdistiti an tirge ar shiul 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar plichadh).

®  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna déiteain nd ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, géis inadhainte agus tuaslagoiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain dsdid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a dhaingniti roimh athtisaid. Ni féidir oibrid sabhdilte mas rud
é: - go ndearnadh damdiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma té sé stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damadiste ar aon chuid de.
®  Bi ctiramach agus td ag bailid agus ag glanadh na drumai gearrtha chun gearrthacha a sheachaint.

® Déan cinnte go bhfuil an gléas ceangailte i gceart leis an countertop ag baint tisdide as an cupan stichén sula dtosaionn ti ag obair.
e  Chun an gléas a sheachaint 6 bhogadh le linn oibriti, déan cinnte go bhfuil an countertop tirim agus fid.
e  Ba cheart an tdirge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe saidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitiila. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge dséidte a dhitiscairt.

I
Cuireann an tsiombail in itl nach n-athraionn na hébhair a Gsaidtear chun an gléas a dhéanamh blas né boladh téirgi bia.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Grater multifunzjonali b'kontenitur b'tqaxxir u manku biex izzomm il-prodotti, li jipprovdi biss benefic¢ji li jaghmlu x-xoghol fil-k¢ina aktar facli. Se
jaqtghu u jahkku perfettament hxejjex u frott ghal insalata Delicious jew platti favoriti ohra.

Il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummercjali jew industrijali. Kwalunkwe uzu jew modifika ohra tal-prodott titqies mhux xierqa u tinvolvi r-
riskju ta 'in¢identi. Il-manifattur mhuwiex responsabbli ghall-hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq, nuqqas ta 'segwitu tal-istruzzjonijiet, tiswijiet
mhux xierqa jew l-uzu ta' spare parts mhux xierqa. Il-prodott huwa mahsub ghal uzu privat biss.

TWISSIJA! Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal. Ix-xfafar jistghu jikkawzaw korriment serju.
TWISSIJA! Riskju ta' korriment! Ix-xfafar huma jaqtghu.

TIP

® [.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

INSTALL.AZZJONI

e  Poggi l-apparat fuq wic¢¢ uniformi u niexef.

UuzZu

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok nehhi 1-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost u naddaf il-prodott u 1-a¢¢essorji.
Agbad il-prodott ippreparat b'gripper

Mexxi l-prodott 'l isfel mill-grater fuq ix-xafra tal-ghazla tieghek

Ahsel il-partijiet kollha f'ilma shun bid-detergent u mbaghad nixxef sewwa.

TINDIF U MANUTENZJONI
e Qabel u wara kull uzu: Naddaf il-prodott b'ilma shun u detergent hafif ghall-hasil tal-platti.
Il-prodott ghandu jkun imnixxef kompletament. Il-prodott ghandu jitnixxef kompletament qabel ma jerga' jintuza.
Nirrakkomandaw li tnaddaf l-elementi tat-tqattigh bl-idejn b'ilma shun u soluzzjoni ta 'tindif hafifa. Nixxef it-tnabar tal-qtugh sewwa.
ATTENZJONI! Qatt tuza agenti korruzivi jew li joborxu. Dan jista 'jaghmel hsara lill-wic¢ tal-prodott.
Il-prodott mhuwiex sigur ghall-hasil tal-platti.
Il-prodott ghandu jinhazen f'post frisk u niexef b'ventilazzjoni tajba.

DEJTA TEKNIKA

Materjal: plastik, azzar

Hames xfafar differenti

Kopertura konvenjenti ghaz-zamma tal-prodotti
Kontenitur tal-plastik

Manku komdu

Facli biex tnaddaf

Tqaxxir tal-haxix handy

Kostruzzjoni solida

Dimensjonijiet tal-grater: 29.5cm x 10.5cm
SIGUR GHALL-IKEL. Dan il-prodott ma jaffettwax b'mod negattiv it-toghma jew ir-riha tal-ikel.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

® (Qabel ma tghaqqgad u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

®  Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara u li ghandu truf li jagtghu jew Zoni perikoluzi ohra li jistghu jikkawzaw korriment.

prodott biss taht supervizjoni.

® [l-prodott ghandu jintuza biss ghall-qtugh tal-haxix u I-frott. Taghbija zejda kkawzata mill-qtugh ta 'ikel li huwa iebes jew dens wisq tista'
tikkawza hsara.

®  Ahzen il-prodott f'post sigur. Evita trab, hmieg u kuntatt ma 'kimici.

®  Fluttwazzjonijiet kbar fit-temperatura jew espozizzjoni gawwija ghas-shana jistghu jikkawzaw problemi jew hsara (dawl tax-xemx dirett,
stufi, radjaturi, ecc.).



®  Tuzax il-prodott jekk ikun bil-hsara.

®  [t-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e  7Zomm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

®  Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.
®  (Oqghod attent meta tghaqqad u tnaddaf it-tnabar tat-tqattigh biex tevita qatghat.

®  Kun zgur li 1-apparat huwa mwahhal sew mal-countertop billi tuza 1-gbid ta 'gbid qabel tibda x-xoghol.
e  Biex tevita li l-apparat ji¢caqlaq waqt it-thaddim, kun zgur li 1-countertop ikun niexef u uniformi.
e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

n
Is-simbolu jinforma li I-materjali uzati biex isir l1-apparat ma jbiddlux it-toghma jew ir-riha tal-prodotti tal-ikel.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

ViSenamjenska ribez s posudom s gulilicom i ruckom za drZanje proizvoda, pruza samo prednosti koje olakSavaju rad u kuhinji. SavrSeno ¢e izrezati
i naribati povrée i voce za ukusnu salatu ili druga omiljena jela.

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku uporabu. Svaka druga uporaba ili izmjena proizvoda smatra se neprikladnom i ukljucuje
rizik od nezgoda. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom uporabom, nepostivanjem uputa, nestru¢nim popravcima ili uporabom
neodgovarajucih rezervnih dijelova. Proizvod je namijenjen samo za privatnu uporabu.

UPOZORENIJE! Drzite proizvod podalje od djece. OStrice mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.
UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda! Ostrice su ostre.

SAVJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

MONTAZA
e  Postavite uredaj na ravnu i suhu povrsSinu.

KORISTITI
e  Prije prve uporabe uklonite materijale za pakiranje i pravilno ih odloZite te oCistite proizvod i pribor.
e Uhvatite pripremljeni proizvod hvataljkom
e  Pomaknite proizvod niz ribeZ na oStrici po vaSem izboru
e Operite sve dijelove u toploj vodi s deterdZentom i potom temeljito osuSite.

CISCENJE I ODRZAVANJE

Prije i nakon svake uporabe: Ocistite proizvod toplom vodom i blagim deterdZentom za pranje posuda.

Proizvod mora biti potpuno osusen. Proizvod se mora potpuno osusiti prije ponovne uporabe.

Preporucamo rucno ¢iS¢enje reznih elemenata toplom vodom i blagom otopinom za CiS¢enje. Temeljito osuSite bubnjeve za rezanje.
PAZNJA! Nikada nemojte koristiti korozivna ili abrazivna sredstva. To bi moglo ostetiti povrsinu proizvoda.

Proizvod se ne moZe prati u perilici posuda.

Proizvod treba ¢uvati na hladnom i suhom mjestu s dobrom ventilacijom.

TEHNICKI PODACI

Materijal: plastika, Celik

Pet razlicitih oStrica

Prikladan poklopac za drZanje proizvoda
Plasti¢na posuda

Udobna rucka

Jednostavan za CiSéenje

Prakti¢na gulilica za povrce

Cvrsta gradnja

Dimenzije ribeza: 29,5c¢cm x 10,5cm
SIGURNO ZA HRANU. Ovaj proizvod ne utjeCe negativno na okus ili miris hrane.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.
® Nemoijte koristiti proizvod koji bi se mogao oStetiti i ima oStre rubove ili druga opasna podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

® Dijeca ili osobe koje zbog svojih fizickih, mentalnih ili motorickih sposobnosti ne mogu sigurno Koristiti proizvod smiju koristiti proizvod
samo pod nadzorom.

®  Proizvod se smije koristiti samo za rezanje povrc¢a i voca. Preoptere¢enje uzrokovano rezanjem hrane koja je pretvrda ili gusta moZe
uzrokovati Stetu.

®  Cuvaijte proizvod na sigurnom mjestu. Izbjegavajte prasinu, prljavstinu i kontakt s kemikalijama.

®  Velike temperaturne fluktuacije ili jako izlaganje toplini mogu uzrokovati probleme ili oSte¢enja (izravna sunceva svjetlost, peci, radijatori
itd.).

®  Nemojte koristiti proizvod ako je oStecen.



® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (iscenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

®  TFoliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

® Izbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (mogu izazvati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio ostecen.
®  Budite oprezni pri sastavljanju i ¢iS¢enju bubnjeva za rezanje kako biste izbjegli posjekotine.

®  Provjerite je li uredaj pravilno pri¢vrSéen na radnu povrSinu pomoc¢u vakuumske ¢aSice prije pocetka rada.
e  Kako biste izbjegli pomicanje uredaja tijekom rada, provjerite je li radna ploc¢a suha i ravna.
e Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

[ ] SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

i
Simbol obavjeStava da materijali koriSteni za izradu uredaja ne mijenjaju okus ili miris prehrambenih proizvoda.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYINKY Halllero npofykral
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6J'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

MHorogyHKIMOHa/NbHAsE Tepka C KOHTEMHEepOM C OBOLIEUMCTKOM W DYYKOM A/ XpaHeHWsl TPOAYKTOB, Jarolias TOMBKO IPEeUMYILecTBa,
obneryarorye paboty Ha KyxHe. OH NpeKpacHO HapeXXeT U HaTpeT OBOLM U (PYKTHI Jiy1s1 BKYCHOT'O Cajara WM JPYTruX 0O0UMBIX OJTFOf.

TTpoayKT He NpeJHa3HAYEH /1715 KOMMepYeCKOro WM MPOMBILIJIEHHOTO MCIOB30BaHus. JIroboe Apyroe MCIO/Ib30BaHKe WK MOAUGUKALIUS IPOAYKTA
CUMTAeTCs] HEeHAZJIeKAIMM ¥ BJiedeT 3a cOOOM PHCK HEeCUaCTHBIX CiyuaeB. IIpOM3BOAMTeNs He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a yiriep0, BbI3BaHHBIN
HeNpaBWIBHBIM HCITO/Tb30BaHWeM, HecOOJIFofleHreM WHCTPYKLMM, HelpaBWJIBHBIM DEeMOHTOM WM HCIIO/b30BaHMEM HeMOXOSMINX 3aracHbIX
yacteii. [IpofyKT rpejHa3HaYeH TOJIBKO [JIs1 YaCTHOTO UCIIOIb30BaHKSI.

INPEAYIIPEXAEHWE! XpaHuTe NpoAyKT B HeAOCTYIIHOM /|75 AieTell MecTe. Jle3BUst MOT'YT IIPUBECTU K Cepbe3HOI TpaBMe.
MMPEAYIIPEXXJEHWE! OnacHocts TpaBm! Jle3Busi ocTpble.

KOHYMK

®  YCTPOWCTBO C/Ie/[yeT MPOBEPUTh HAa KOMIUIEKTHOCTD MOCTABKH M HAaIMUKe BUJUMbIX ITOBPEXK/JEHHH.
e B (iyuae HemNoJHOM MOCTaBKM WM TIOBPEXEHUs W3-3a HENpaBW/ILHOW YIAaKOBKH WM TPAHCIIOPTHPOBKU obpallaiiteck Ha ropsiuyro
JIMHUIO CEPBUCHOMU CITy>KOBI.

YCTAHOBKA

e  TlomecTuTe yCTPOWCTBO Ha POBHYIO M CYXYHO ITOBEPXHOCTb.

NCIIO0/Ib30OBATH
e Tlepes MepBBIM HCIIOJb30BaHUEM CHHMHUTE YNAKOBOUHbIE Marepuasbl M YTUIM3UPYHTe WX Hajjie)xaluM ob6pa3oM, a TakKe OUMCTUTe
W3/leNlie U aKceccyapsl.
e  3axBarHTe MOATOTOB/IEHHBIN IIPOAYKT 3aXBaTOM
e  TlepeMecTHTe MPOAYKT Ha TEPKY IO BEIOPDAHHOMY BaMH JIE3BHIO.
e  BrIMoOIiTe BCe JeTany B TeIVION BOZle C MOIOLIUM CPeJICTBOM, a 3aTeM TLIaTe/IbHO BBICYILIUTe.

OYNCTKA 1 OBC/TY)KUBAHUE
e  Jlo v noc/ie KaX[,0ro UCMo/b30BaHus: OumniiaiiTe U3zienue Terioi BOAOHM ¢ MATKUM MOOLUM CPe/ICTBOM JJIs TOCY/bL.
e  V3penue JO/DKHO OBITH MOMHOCTBIO BhICYILEHO. [Tepes; MOBTOPHBIM HCIT0/Ib30BaHHUEM H37ie/He JO/DKHO OBITH ITOTHOCTBIO BBICYILEHO.
e  Mbl pekOMeH/lyeM OUMIIaTh peXKyILLjfe 3/1eMeHTbl BPYyUYHYIO TelJIoM BOJOM M MSTKUM UMCTAIIMM pacTBOpOM. TiIlaTesbHO BBICYLIUTE
pexyiiue 6apabaHsbl.
e BHUMAHUE! Hukorza He UCIONB3yiiTe KOPPO3UHHBIE WM abpa3HBHBIE BEleCTBA. DTO MOXKET TIOBPEUTh MOBEPXHOCTD U3/eJIHSI.
e  U3penve Hesb3sl MBITh B ITIOCYAOMOEUHOM MallliHe.
e  IIpoayKT crefiyeT XpaHUTh B TIPOX/IaZIHOM, CyXOM MeCTe C XOPOIIeil BeHTH/ISIL{HeH.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Marepuan: MIacTHK, CTaslkb.

[1aTE pa3HBIX 1e3BUH

Yro6Hast KpbILKa J/1s1 XpaHeHUsI TIPOJYKTOB.
[1nacTUKOBBIN KOHTelHep

VYnobHas pyuka

JIerko uucTuTh

YnobHast oBoLeUMCTKA

ITpouHast KOHCTPYKLMSI

Pa3meps! Tepku: 29,5 cm x 10,5 cm.
BE3OITACHO JJId ITUTBI. 3TOT NpoAyKT He OKa3blBaeT HEraTHBHOIO BAMSIHUS Ha BKYC U 3arax MULLU.

MNHCTPYKIIVNA T10 BE3ZOIMTACHOCTHU

®  [lepes cO0PKOI U UCIOTH30BAaHHUEM H3/]e/THSI BHUMATETHLHO TPOUTHTE JAHHOE PYKOBOZCTBO MO/Ib30BATES.

®  He ucnonb3yiite U3genue, KOTOPOe MOXKeT ObITh MOBPEXK/EHO U UMEeT OCTPble Kpast UK JpyTrHe OracHbIe yYaCTKH, KOTOpble MOTYT CTaTh
TIPUYMHOU TPaBM.

®  leTy WM ULIA, KOTOPbIe He MOTYT 6€30MaCHO MCIO/b30BaTh MPOAYKT H3-3a CBOMX (M3UUECKUX, YMCTBEHHBIX WX [JBUraTe/IbHbIX
HaBBIKOB, MOT'YT HCII0/Ib30BaTh ITPOAYKT TOJIBKO M0/ IPUCMOTPOM.

®  [I3nenve crefyeT MCIOIB30BaTh TOIBKO [JIsi HApe3KH OBoIIel 1 GpykToB. [Teperpy3ska, BbI3BaHHAsI HAPe3KOH CJIMIIIKOM TBEPZBIX WM
TI/IOTHBIX NIPOAYKTOB, MOKET NIPUBECTH K MOBPEXIEHHUIO.



ar

Xpanute npoAykT B Ge3omacHoM Mecte. V36eraiiTe bUTH, TPS31 U KOHTAKTa C XMMUKATaMH.

Bonbume kosie6aHyst TeMIiepaTypbl WM CUJIBHOE TEIIOBOE BO3/|eHCTBHE MOTYT BbI3BaTh NPOO/IEMbI W/IX MOBPEX/jeHHs (TpsMble
COJIHeYHble JIy4H, [1e4H, paJjuaTopsl U T. [1.).

He ucnione3yiite u3zenue, eCiv OHO MOBPEX/IEHO.

JleTaM 3aripelieHo Urparb ¢ U3je/reM.

UucTKa U TeXHUYeCKoe 00C/y)KUBaHHe He JJO/DKHBI BBITIOJHATLCS 1eTbMH 0e3 MPUCMOTpa.

Crnenute 3a TeM, 4TOObI YIIaKOBOUHBIE MaTepyasbl He OCTaBalkCh 6e3 MpUCMOTpa. JJeTH MOTYT HauaTb C HUMHU UTPath, UTO OMAacHO.

@OoJIBTY, UCI0/Ib30BaHHYIO B YIIaKOBKE IPOAYKTA, XPAaHHUTE B HEZAOCTYITHOM /ISl fieTeil MecTe (OMacHOCTh YAYIIbs).

V36eraiiTe MCTOYHUKOB OTHS: N M30eraliTe KOHTAKTa C OTHEM WJ/IH TeIUIOBBIJISIOIMMY YCTPOHCTBaMHU (MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPAHHIO)

3aLuI/Ianf/iTe usgese OT SKCTpeMaJ/IbHbIX TeMIIepaTyp, NPAMBIX COTHEUHBIX nyqef/i, BBICOKOU BJ/IQX)KHOCTH, T'OPIOYUX rda30B U paCTBOpHTEHeﬁ.
,H]'IH OUYMCTKHU I/ICHOJ’IBBYﬁTE B/I&XKHYIO TKaHb WU MSIKOe MORoLee CpeCTBO.

He ucrnione3yiiTe noBpexxjeHHOe yCTPONCTBO.

Ecn 6e3onacHas skcrutyararys 6osibliie HeBO3MOJKHA, TIPeKPaTUTe UCIIONb30BAHKE U 3aKPEIuTe U3/e/ue 1epes TOBTOPHbIM
WCcIosb3oBaHreM. Be3onacHas sKcrtyaTalysi HeBO3MOXKHA, eCJTH U3JeNue: - IOBPEeX/eHO, - He (yHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 06pasoM, -
JJIMTeIbHOE BpeMst XPaHWIOCh B HeO/1arornprsATHBIX YC/IOBUSX WM - TIOJJBEPrasoCch Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3ariperrjaeTcst HCIO/Ib30BaTh H3/ie/ue, eI KaKasi-miubo ero uacTb MOBPeXX/eHa.
Byzabre 0CTOPOXKHEI ITPU COOPKE M OUMCTKE PeXYIUX 6apabaHoB, uToObI M36eXKaTh MOPE30B.

ITepepn Haua/oM paboTh! yoeAUTECh, UTO YCTPOMCTBO MPaBUILHO NPUKPETIEHO K CTOJIEIIHHIIE C TOMOLIBIO MPUCOCKH.
YT006BI YCTPOUCTBO HEe CMELIanochk BO BpeMsi paboThl, ybeuTeck, UTo CTOMELIHHLA CyXasi U POBHasl.

ITpoAyKT Beerya ciefjyeT UCI0/Ib30BaTh [0 HA3HAUEHHIO.

COBETHI 1 THO®OPMAIINA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOW

YakoBKa M3roTOB/IEHA U3 9KOJIOTMUEeCKH YMCTBIX MaTepHrasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKM.

Vcnosnib30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHal cjiefyeT CAaTh B yHKT cOOpa OTXO/[0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMHU BIACTSAMH.
Wndopmaniyro o ToM, Kak YTHIN3UPOBATh UCIIONb30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/isieT afMUHICTPALVsE KOMMYHBI UM FOPOZa.

;; r CumBo COO6LL[aeT, YTO MaTepuaJibl, U3 KOTOPBIX U3rOTOB/IEHO YCTPOI‘/IICTBO, He NU3MEHSIOT BKYC U 3allaX IMUILEeBbIX IIPOAYKTOB.

TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM M HallMOHA/IbHBIM TpeboBaHKsIM 6e3011acCHOCTH YCTPOHCTB U IPOJYKLIUH.

MbiI ocTaB/sieM 3a co0oi MMpaBO BHOCUTH U3MEHEHUS B TEKCT, ,E[H3al‘;IH " NaHHBbIEe O IIPOAYKTE 6e3 npeaBapuTe/JIbHOIO0 yBeJOMJ/IEHUA.



